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(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 99/2008 VAN DE COMMISSIE

van 4 februari 2008

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (1), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de perioden die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de
in de bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be-
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aan-
gegeven in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 5 februari 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 februari 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 4 februari 2008 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 IL 134,0
JO 84,0
MA 42,6
SN 192,7
TN 115,9
TR 104,9
ZZ 112,4

0707 00 05 JO 202,1
MA 52,1
TR 107,2
ZZ 120,5

0709 90 70 MA 64,9
TR 114,2
ZA 79,4
ZZ 86,2

0709 90 80 EG 191,8
ZZ 191,8

0805 10 20 EG 49,6
IL 60,3
MA 57,6
TN 52,9
TR 69,7
ZA 22,3
ZZ 52,1

0805 20 10 IL 107,2
MA 106,0
TR 101,8
ZZ 105,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 84,5
EG 57,6
IL 75,3
JM 97,0
MA 136,4
PK 46,3
TR 71,5
US 60,6
ZZ 78,7

0805 50 10 EG 95,2
IL 120,5
MA 117,2
TR 118,0
ZZ 112,7

0808 10 80 CA 103,4
CL 60,8
CN 85,4
MK 39,4
US 114,2
ZZ 80,6

0808 20 50 CL 59,3
CN 64,4
US 104,2
ZA 103,5
ZZ 82,9

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 100/2008 VAN DE COMMISSIE

van 4 februari 2008

tot wijziging, ten aanzien van monsterverzamelingen en bepaalde formaliteiten betreffende de
handel in in het wild levende dier- en plantensoorten, van Verordening (EG) nr. 865/2006

houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 338/97 van de Raad

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 338/97 van de Raad van 9 de-
cember 1996 inzake de bescherming van in het wild levende
dier- en plantensoorten door controle op het desbetreffende
handelsverkeer (1), en met name op artikel 19, lid 1, i) en iii),
lid 2 en lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Om bepaalde tijdens de dertiende en veertiende vergade-
ring van de Conferentie der Partijen van CITES aangeno-
men resoluties uit te voeren, moeten nieuwe bepalingen
worden toegevoegd aan Verordening (EG) nr. 865/2006
van de Commissie van 4 mei 2006 houdende uitvoe-
ringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 338/97 van
de Raad inzake de bescherming van in het wild levende
dier- en plantensoorten door controle op het desbetref-
fende handelsverkeer (2).

(2) De Resolutions Conf. 9.7 (Rev. CoP13) Transit and
Transhipment en Conf 12.3 (Rev. CoP13) Permits and
Certificates van CITES voorzien in speciale procedures
voor het vergemakkelijken van het grensoverschrijdende
verkeer van monsterverzamelingen die onder carnets
ATA vallen als gedefinieerd in Verordening (EEG) nr.
2454/93 van de Commissie van 2 juli 1993 houdende
vaststelling van enkele bepalingen ter uitvoering van Ver-
ordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling
van het communautair douanewetboek (3). Opdat voor
marktdeelnemers binnen de Gemeenschap ten aanzien
van het verkeer van dergelijke monsterverzamelingen de-
zelfde voorwaarden kunnen gelden als voor marktdeel-
nemers van andere CITES-partijen, dient in de commu-
nautaire wetgeving in dergelijke procedures te worden
voorzien.

(3) Resolution Conf 12.3 (Rev. CoP13) Permits and Certifi-
cates van CITES staat toe dat vergunningen voor per-
soonlijke bezittingen en huisraad retroactief worden af-
gegeven voor zover de administratieve instantie ervan
overtuigd is dat een echte vergissing is begaan en geen

poging is gedaan om bedrog te plegen, en vereist dat de
partijen over dergelijke vergunningen rapporteren in de
tweejaarlijkse verslagen aan het secretariaat. Met het oog
daarop moeten voorzieningen worden getroffen om vol-
doende flexibiliteit mogelijk te maken en de bureaucra-
tische last te verminderen met betrekking tot persoonlijke
bezittingen en huisraad.

(4) Resolution Conf. 13.6 The implementation of Article VII,
paragraph 2 of the Convention concerning „pre-Conven-
tion” specimens van CITES voorziet in een definitie van
pre-Convention specimen en verduidelijkt welke datums
in aanmerking moeten worden genomen om vast te stel-
len of een specimen als pre-Convention kan worden be-
schouwd. Ter wille van de duidelijkheid moeten deze
bepalingen in de communautaire wetgeving worden uit-
gevoerd.

(5) Resolution Conf 13.7 (Rev. CoP14) Control of Trade in
Personal and Household Effects van CITES voorziet in
een lijst van soorten waarvoor geen document vereist is
ten aanzien van de in- en uitvoer van als persoonlijke
bezittingen en huisraad geldende specimens beneden een
bepaald bedrag. Deze lijst bevat ontheffingen voor doop-
vontschelpen, zeepaardjes en voor een beperkte hoeveel-
heid kaviaar, die moeten worden uitgevoerd.

(6) Resolution Conf 12.7 (Rev. CoP14) Conservation of and
Trade in sturgeons and paddlefish van CITES voorziet in
specifieke voorwaarden voor de partijen om de invoer,
uitvoer en wederuitvoer van kaviaar toe te staan. Om
fraude te verminderen moeten deze bepalingen in de
communautaire wetgeving worden uitgevoerd.

(7) Tijdens de veertiende vergadering van de Conferentie der
Partijen van CITES werden de standaardnomenclatuur-
werken die moeten worden gevolgd bij het aangeven
van de wetenschappelijke naam van de soorten op ver-
gunningen en certificaten bijgewerkt en werden de ver-
meldingen van de diersoorten in de CITES-bijlagen zoda-
nig herschikt dat de ordes, families en genera in alfabe-
tische volgorde worden vermeld. Bijgevolg dienen deze
wijzigingen in de bijlagen VIII en X bij Verordening (EG)
nr. 865/2006 te worden opgenomen.

(8) De Conferentie der Partijen van CITES heeft een formaat
voor het tweejaarlijkse verslag aangenomen voor de in-
diening van de krachtens artikel VIII, lid 7, onder b), van
de Overeenkomst vereiste verslagen. De lidstaten moeten
daarom hun tweejaarlijkse verslagen ten aanzien van de
krachtens de Overeenkomst vereiste informatie in over-
eenstemming met het formaat voor het tweejaarlijkse
verslag, en ten aanzien van de krachtens Verordening
(EG) nr. 338/97 en Verordening (EG) nr. 865/2006 ver-
eiste informatie in overeenstemming met een aanvullend
rapportageformaat indienen.
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(9) De ervaring met de uitvoering van Verordening (EG) nr.
865/2006 leert dat de bepalingen daarin betreffende
transactiespecifieke certificaten dienen te worden gewij-
zigd om te voorzien in grotere flexibiliteit in het gebruik
van dergelijke certificaten en mogelijk te maken dat deze
in andere lidstaten dan de lidstaat van afgifte worden
gebruikt.

(10) Verordening (EG) nr. 865/2006 moet daarom dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

(11) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité voor de
handel in wilde dieren en planten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 865/2006 wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 1 wordt als volgt gewijzigd:

a) Punt 1 wordt vervangen door het volgende:

„1) „datum van verwerving”: de datum waarop een spe-
cimen aan de natuur is onttrokken, in gevangen-
schap is geboren of kunstmatig is gekweekt of, in-
dien die datum niet bekend is of niet te bewijzen
valt, elke daaropvolgende en bewijsbare datum
waarop een persoon het voor het eerst in bezit heeft
gehad;”.

b) Punt 7 wordt vervangen door het volgende:

„7) „transactiespecifieke certificaten”: overeenkomstig ar-
tikel 48 afgegeven certificaten die uitsluitend geldig
zijn voor een of meer gespecificeerde transacties;”.

c) De volgende punten 9 en 10 worden toegevoegd:

„9) „monsterverzameling”: een verzameling rechtmatig
verworven dode specimens, delen en derivaten
daarvan, die voor vertoningsdoeleinden over de
grenzen worden vervoerd;

10) „preovereenkomstspecimen”: een specimen dat is
verworven voordat de betrokken soort voor het
eerst in de aanhangsels van de Overeenkomst is
opgenomen.”.

2. Artikel 2, lid 1, wordt vervangen door het volgende:

„1. De formulieren voor de invoervergunningen, uitvoer-
vergunningen, wederuitvoercertificaten, certificaten van per-
soonlijke eigendom, certificaten van monsterverzameling en

de aanvragen van deze documenten komen, afgezien van
de voor nationale doeleinden bestemde ruimten, overeen
met het in bijlage I opgenomen model.”.

3. Artikel 4, lid 1, wordt vervangen door het volgende:

„1. De formulieren worden in machineschrift ingevuld.

De aanvragen voor invoer- en uitvoervergunningen, weder-
uitvoercertificaten, de certificaten bedoeld in artikel 5, lid 2,
onder b), artikel 5, leden 3 en 4, artikel 8, lid 3, en artikel 9,
lid 2, onder b), van Verordening (EG) nr. 338/97, certifi-
caten van persoonlijke eigendom, certificaten van monster-
verzameling en certificaten voor reizende tentoonstellingen
alsmede kennisgevingen van invoer, vervolgbladen en eti-
ketten mogen evenwel met de hand worden ingevuld in-
dien dit op leesbare wijze, in inkt en in blokletters
gebeurt.”.

4. Het volgende artikel 5 bis wordt ingevoegd:

„Artikel 5 bis

Specifieke inhoud van vergunningen, certificaten en
aanvragen voor specimens van planten

In geval van specimens van planten die niet langer in aan-
merking komen voor een ontheffing van de bepalingen van
de Overeenkomst of Verordening (EG) nr. 338/97 in over-
eenstemming met de „Opmerking over de interpretatie van
de bijlagen A, B, C en D” in de bijlage daarbij, op grond
waarvan deze rechtmatig zijn uitgevoerd en ingevoerd, kan
het land dat moet worden vermeld in vak 15 van de for-
mulieren in bijlage I en III, vak 4 van de formulieren in
bijlage II en vak 10 van de formulieren in bijlage V van
deze verordening het land zijn waar de specimens niet
langer voor de ontheffing in aanmerking kwamen.

In die gevallen dient in het vak voor „speciale voorwaarden”
in de vergunning of het certificaat de vermelding „Recht-
matig ingevoerd krachtens een ontheffing van de bepalin-
gen van CITES” te worden opgenomen en te worden ge-
specificeerd welke ontheffing hier wordt bedoeld.”.

5. In artikel 7 wordt het volgende lid 4 toegevoegd:

„4. Door derde landen afgegeven vergunningen en cer-
tificaten met oorsprongscode „O” worden enkel aanvaard
als zij betrekking hebben op specimens die beantwoorden
aan de definitie van preovereenkomstspecimen in artikel 1,
lid 10 en of de datum van verwerving van de specimens of
een vermelding dat de specimens voor een bepaalde datum
zijn verworven, omvatten.”.
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6. Artikel 9 wordt vervangen door het volgende:

„Artikel 9

Zendingen van specimens

Onverminderd de artikelen 31, 38 en 44 ter wordt voor
elke zending van specimens die als deel van één vracht
gezamenlijk worden verzonden een afzonderlijke invoerver-
gunning, kennisgeving van invoer, uitvoervergunning of
wederuitvoercertificaat afgegeven.”.

7. Artikel 10 wordt als volgt gewijzigd:

a) De titel wordt vervangen door het volgende:

„Artikel 10

Geldigheid van invoer- en uitvoervergunningen,
wederuitvoercertificaten, certificaten voor reizende
tentoonstellingen, certificaten van persoonlijke
eigendom en certificaten van monsterverzameling”

b) Aan lid 1 worden de volgende alinea’s toegevoegd:

„Wat betreft kaviaar van steursoorten (Acipenseriformes
spp.) uit gedeelde bestanden waarvoor uitvoerquota gel-
den en waarvoor een uitvoervergunning werd afgegeven,
mag de geldigheidstermijn van de in alinea 1 bedoelde
invoervergunningen de laatste dag van het contingen-
tjaar waarin de kaviaar werd geoogst en verwerkt of,
indien deze datum vroeger valt, de laatste dag van de
in alinea 1 bedoelde periode van 12 maanden, niet
overschrijden.

Wat betreft kaviaar van steursoorten (Acipenseriformes
spp.) waarvoor een wederuitvoercertificaat werd afgege-
ven, mag de geldigheidstermijn van de in alinea 1 be-
doelde invoervergunningen de laatste dag van de periode
van 18 maanden na de datum van afgifte van de rele-
vante originele uitvoervergunning of, indien deze datum
vroeger valt, de laatste dag van de in alinea 1 bedoelde
periode van 12 maanden, niet overschrijden.”.

c) Aan lid 2 worden de volgende alinea’s toegevoegd:

„Wat betreft kaviaar van steursoorten (Acipenseriformes
spp.) uit gedeelde bestanden waarvoor uitvoerquota gel-
den, mag de geldigheidstermijn van de in alinea 1 be-
doelde uitvoervergunningen de laatste dag van het con-
tingentjaar waarin de kaviaar werd geoogst en verwerkt
of, indien deze datum vroeger valt, de laatste dag van de
in alinea 1 bedoelde periode van 6 maanden, niet over-
schrijden.

Wat betreft kaviaar van steursoorten (Acipenseriformes
spp.), mag de geldigheidstermijn van de in alinea 1

bedoelde wederuitvoercertificaten de laatste dag van de
periode van 18 maanden na de datum van afgifte van de
relevante originele uitvoervergunning of, indien deze
datum vroeger valt, de laatste dag van de in alinea 1
bedoelde periode van 6 maanden, niet overschrijden.”.

d) Het volgende lid 2 bis wordt ingevoegd:

„2 bis. Voor de toepassing van lid 1, tweede alinea,
en lid 2, tweede alinea, geldt als contingentjaar het jaar
dat door de Conferentie der Partijen bij de Overeen-
komst is overeengekomen.”.

e) Het volgende lid 3 bis wordt ingevoegd:

„3 bis. De geldigheidsduur van in overeenstemming
met artikel 44 bis afgegeven certificaten van monster-
verzameling mag niet meer bedragen dan 6 maanden.
De datum van afloop van een certificaat van monster-
verzameling mag niet later vallen dan die van het carnet
ATA dat het certificaat begeleidt.”.

f) Lid 4 wordt vervangen door het volgende:

„4. Wanneer de geldigheidsduur van de in de leden 1,
2, 3 en 3 bis bedoelde vergunningen en certificaten is
verstreken, worden zij nietig geacht.”.

g) Lid 6 wordt vervangen door het volgende:

„6. De houder zendt het origineel en alle kopieën van
vervallen, ongebruikte of niet langer geldige invoerver-
gunningen, uitvoervergunningen, wederuitvoercertifica-
ten, certificaten voor reizende tentoonstellingen, certifi-
caten van persoonlijke eigendom of certificaten van
monsterverzameling zonder verwijl aan de administra-
tieve instantie van afgifte terug.”.

8. Artikel 11 wordt als volgt gewijzigd:

a) In lid 2 wordt het volgende punt e) toegevoegd:

„e) voor zover de in vak 20 gespecificeerde speciale
voorwaarden niet langer worden vervuld.”.

b) In lid 3 wordt de volgende alinea toegevoegd:

„Voor zover een transactiespecifiek certificaat wordt af-
gegeven om verschillende transacties mogelijk te maken,
is het enkel geldig binnen het grondgebied van de lid-
staat van afgifte. Voor zover transactiespecifieke certifi-
caten moeten worden gebruikt in een andere lidstaat
dan de lidstaat van afgifte, worden zij enkel voor één
transactie afgegeven en is hun geldigheid beperkt tot die
transactie. In vak 20 moet worden vermeld of het cer-
tificaat voor één of meer transacties geldt en op het
grondgebied van welke lidstaat (lidstaten) het geldig is.”.
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c) De tweede alinea van lid 4 wordt vervangen door het
volgende nieuwe lid 5:

„5. Documenten die hun geldigheid verliezen over-
eenkomstig dit artikel dienen zonder verwijl aan de ad-
ministratieve instantie van afgifte te worden teruggezon-
den die in voorkomend geval overeenkomstig artikel 51
een aan de nieuwe situatie aangepast certificaat kan af-
geven.”.

9. Artikel 15 wordt als volgt gewijzigd:

a) In lid 2 wordt de volgende alinea toegevoegd:

„De ontheffing van lid 1 is ook van toepassing voor
zover ten aanzien van als persoonlijke bezittingen en
huisraad ingevoerde of (weder)uitgevoerde specimens,
waarop de bepalingen van hoofdstuk XIV van toepas-
sing zijn, en ten aanzien van rechtmatig verworven le-
vende dieren die persoonlijke bezittingen zijn en om
persoonlijke, niet-commerciële redenen worden gehou-
den de bevoegde administratieve instantie van de lidstaat
in overleg met de relevante handhavingsinstantie ervan
overtuigd is dat er aanwijzingen zijn dat een echte ver-
gissing is begaan en dat er geen poging is gedaan om
bedrog te plegen en de invoer of (weder)uitvoer van de
berokken specimens in overeenstemming is met Veror-
dening (EG) nr. 338/97, de Overeenkomst en de rele-
vante wetgeving van een derde land.”.

b) Het volgende lid 3 bis wordt ingevoegd:

„3 bis. Voor specimens waarvoor ingevolge lid 2,
tweede alinea, een invoervergunning wordt afgegeven,
zijn commerciële activiteiten overeenkomstig artikel 8,
lid 1, van Verordening (EG) nr. 338/97 verboden tijdens
6 maanden te rekenen vanaf de datum van afgifte van
de vergunning; gedurende die periode worden geen ont-
heffingen voor specimens van bijlage A overeenkomstig
artikel 8, lid 3, van die verordening, toegestaan.

In het geval van ingevolge lid 2, tweede alinea, afgege-
ven invoervergunningen voor specimens van soorten die
zijn opgenomen in bijlage B bij Verordening (EG) nr.
338/97 en voor specimens van soorten die zijn opge-
nomen in bijlage A en bedoeld in artikel 4, lid 5,
onder b, daarvan wordt het beding „in afwijking van
artikel 8, leden 3 of 5, van Verordening (EG) nr.
338/97 zijn commerciële activiteiten overeenkomstig
artikel 8, lid 1, van die verordening verboden gedurende
ten minste 6 maanden te rekenen vanaf de datum van
afgifte van de vergunning” opgenomen in vak 23.”.

10. Het volgende artikel 20 bis wordt ingevoegd:

„Artikel 20 bis

Afwijzing van aanvragen voor een invoervergunning

De lidstaten wijzen aanvragen af voor invoervergunningen
betreffende kaviaar en vlees van steursoorten (Acipenseri-
formes spp.) uit gedeelde bestanden, tenzij er voor de soor-
ten uitvoerquota werden vastgesteld overeenkomstig de
door de Conferentie der Partijen bij de Overeenkomst er-
kende procedure.”.

11. Het volgende artikel 26 bis wordt ingevoegd:

„Artikel 26 bis

Afwijzing van aanvragen voor uitvoervergunningen

De lidstaten wijzen aanvragen af voor uitvoervergunningen
betreffende kaviaar en vlees van steursoorten (Acipenseri-
formes spp.) uit gedeelde bestanden, tenzij er voor de soor-
ten uitvoerquota werden vastgesteld overeenkomstig de
door de Conferentie der Partijen bij de Overeenkomst er-
kende procedure.”.

12. In artikel 31 wordt punt 3 vervangen door het volgende:

„3) een certificaat overeenkomstig artikel 8, lid 3, van Ver-
ordening (EG) nr. 338/97, uitsluitend om de vertoning
van de specimens aan het publiek voor commerciële
doeleinden mogelijk te maken.”.

13. In artikel 36 wordt de tweede alinea vervangen door het
volgende:

„Op het duplicaat worden indien mogelijk hetzelfde num-
mer en dezelfde geldigheidstermijn aangebracht als op het
oorspronkelijke document, alsook, in vak 20, een van de
volgende vermeldingen:

„Dit certificaat is een eensluidend afschrift van het origi-
neel”, of „Dit certificaat annuleert en vervangt het origineel
met nummer xxxx, afgegeven op xx/xx/xxxx”.”.

14. In artikel 44 wordt de tweede alinea vervangen door het
volgende:

„Op het duplicaat worden indien mogelijk hetzelfde num-
mer en dezelfde geldigheidstermijn aangebracht als op het
oorspronkelijke document, alsook, in vak 23, een van de
volgende vermeldingen:

„Dit certificaat is een eensluidend afschrift van het origi-
neel”, of „Dit certificaat annuleert en vervangt het origineel
met nummer xxxx, afgegeven op xx/xx/xxxx”.”.
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15. Na artikel 44 wordt het volgende hoofdstuk VIII bis inge-
voegd:

„HOOFDSTUK VIII BIS

CERTIFICATEN VAN MONSTERVERZAMELING

Artikel 44 bis

Afgifte

De lidstaten kunnen met betrekking tot monsterverzamelin-
gen certificaten van monsterverzameling afgeven op voor-
waarde dat de verzameling onder een geldig carnet ATA
valt en specimens, delen of derivaten omvat van in de bij-
lagen A, B of C van Verordening (EG) nr. 338/97 opge-
nomen soorten.

Voor de toepassing van de eerste alinea moeten specimens,
delen of derivaten van in bijlage A opgenomen soorten
voldoen aan hoofdstuk XIII van deze verordening.

Artikel 44 ter

Gebruik

Op voorwaarde dat een monsterverzameling die onder een
certificaat van monsterverzameling valt door een geldig
carnet ATA begeleid wordt, kan een in overeenstemming
met artikel 44 bis afgegeven certificaat worden gebruikt als
volgt:

1) als een invoervergunning overeenkomstig artikel 4 van
Verordening (EG) nr. 338/97;

2) als een uitvoervergunning of wederuitvoercertificaat
overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr.
338/97, voor zover het land van bestemming het ge-
bruik van carnets ATA erkent en toestaat;

3) als een certificaat overeenkomstig artikel 8, lid 3, van
Verordening (EG) nr. 338/97, uitsluitend om de verto-
ning van de specimens aan het publiek voor commer-
ciële doeleinden mogelijk te maken.

Artikel 44 quater

Instantie van afgifte

1. Voor zover de monsterverzameling haar oorsprong
heeft in de Gemeenschap is de instantie van afgifte van
een certificaat van monsterverzameling de administratieve
instantie van de lidstaat van oorsprong van de monsterver-
zameling.

2. Voor zover de monsterverzameling haar oorsprong
heeft in een derde land is de instantie van afgifte van een
certificaat van monsterverzameling de administratieve in-
stantie van de lidstaat van eerste bestemming, en gebeurt
de afgifte van dat certificaat op basis van de overlegging
van een door dat derde land afgegeven equivalent do-
cument.

Artikel 44 quinquies

Eisen

1. Een monsterverzameling die onder een certificaat van
monsterverzameling valt, moet voor de datum van afloop

van het certificaat in de Gemeenschap worden wederin-
gevoerd.

2. De specimens die onder een certificaat van monster-
verzameling vallen, mogen niet worden verkocht of op een
andere wijze overgebracht terwijl zij zich buiten het grond-
gebied bevinden van de staat die het certificaat heeft af-
gegeven.

3. Een certificaat van monsterverzameling is niet over-
draagbaar. Indien de specimens die onder een certificaat
van monsterverzameling vallen worden gestolen, vernield
of verloren, dienen de administratieve instantie van afgifte
en de administratieve instantie van het land waarin dit zich
heeft voorgedaan onmiddellijk te worden geïnformeerd.

4. Op een certificaat van monsterverzameling dient te
worden aangegeven dat het document betrekking heeft
op „OVERIGE: monsterverzameling” en moet in vak 23
het nummer van het begeleidende carnet ATA worden
vermeld.

De volgende tekst dient in vak 23 of in een passende
bijlage bij het certificaat te worden opgenomen:

„Voor monsterverzameling begeleid door carnet ATA
nr.: xxx

Dit certificaat heeft betrekking op een monsterverzameling
en is niet geldig tenzij begeleid door een geldig carnet ATA.
Dit certificaat is niet overdraagbaar. De specimens die onder
dit certificaat vallen mogen niet worden verkocht of op een
andere wijze overgebracht terwijl zij zich buiten het grond-
gebied bevinden van de staat die dit document heeft afge-
geven. Dit certificaat mag worden gebruikt voor (weder)uit-
voer uit [land van (weder)uitvoer vermelden] via [landen die
worden bezocht vermelden] voor vertoningsdoeleinden en
invoer terug in [land van (weder)uitvoer vermelden].”.

5. In het geval van certificaten van monsterverzameling
die overeenkomstig artikel 44 quater, lid 2, worden afge-
geven, zijn de leden 1 en 4 van dit artikel niet van toepas-
sing. In dergelijke gevallen dient in vak 23 van het certifi-
caat de volgende tekst te worden opgenomen:

„Dit certificaat is niet geldig tenzij begeleid door een origi-
neel CITES-document, door een derde land afgegeven in
overeenstemming met de door de Conferentie der Partijen
bij de Overeenkomst vastgestelde bepalingen.”.

Artikel 44 sexies

Aanvragen

1. De aanvrager van een certificaat van monsterverzame-
ling vult voor zover passend de vakken 1, 3, 4 en 7 tot 23
van het aanvraagformulier en de vakken 1, 3, 4 en 7 tot 22
van het origineel en van alle kopieën in. In vak 1 en 3
moet hetzelfde worden ingevuld. De lijst van te bezoeken
landen moet in vak 23 worden vermeld.
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De lidstaten kunnen echter bepalen dat enkel een aanvraag-
formulier moet worden ingevuld.

2. Het naar behoren ingevulde formulier wordt inge-
diend bij een administratieve instantie van de lidstaat
waar de specimens zich bevinden of, in het in artikel 44
quater, lid 2, bedoelde geval, bij de administratieve instantie
van de lidstaat van eerste bestemming, en moet de gegevens
bevatten en vergezeld gaan van de bewijsstukken die deze
instantie noodzakelijk acht om te kunnen vaststellen of een
certificaat moet worden afgegeven.

Het niet vermelden van gegevens in de aanvraag wordt
gemotiveerd.

3. Voor zover een aanvraag wordt ingediend voor een
certificaat met betrekking tot specimens waarvoor een der-
gelijke aanvraag eerder is afgewezen, stelt de aanvrager de
administratieve instantie daarvan in kennis.

Artikel 44 septies

Door de houder aan het douanekantoor over te leggen
documenten

1. In het geval van een certificaat van monsterverzame-
ling dat overeenkomstig artikel 44 quater, lid 1, is afgege-
ven, legt de houder of zijn gevolmachtigde vertegenwoor-
diger het origineel (formulier 1) en een afschrift van dat
certificaat en voor zover passend het afschrift voor de hou-
der (formulier 2) en het afschrift voor terugzending aan de
administratieve instantie van afgifte (formulier 3) alsmede
het origineel van het geldige carnet ATA ter verificatie over
aan een overeenkomstig artikel 12, lid 1, van Verordening
(EG) nr. 338/97 aangewezen douanekantoor.

Het douanekantoor geeft, na het carnet ATA te hebben
verwerkt in overeenstemming met de douaneregels in Ver-
ordening (EG) nr. 2454/93 en indien nodig het nummer
van het begeleidende carnet ATA op het origineel en het
afschrift van het certificaat van monsterverzameling te heb-
ben ingevuld, de originele documenten terug aan de houder
of zijn gevolmachtigde vertegenwoordiger, viseert het af-
schrift van het certificaat van monsterverzameling en zendt
overeenkomstig artikel 45 die geviseerde kopie door naar
de betrokken administratieve instantie.

Op het moment van de eerste uitvoer uit de Gemeenschap
zendt het douanekantoor echter, na het invullen van
vak 27, het originele certificaat van monsterverzameling
(formulier 1) en het afschrijft voor de houder (formulier
2) aan de houder of zijn gevolmachtigde vertegenwoordiger
terug en zendt het kantoor in overeenstemming met artikel
45 het afschrift voor terugzending aan de administratieve
instantie van afgifte (formulier 3) door.

2. In het geval van een certificaat van monsterverzame-
ling dat overeenkomstig artikel 44 quater, lid 2, is afgege-
ven, is lid 1 van dit artikel van toepassing maar legt de

houder of zijn gevolmachtigde vertegenwoordiger ook het
door het derde land afgegeven originele certificaat ter veri-
ficatie over.

Artikel 44 octies

Vervanging

Een verloren, gestolen of vernietigd certificaat van monster-
verzameling kan alleen worden vervangen door de instantie
die het heeft afgegeven.

Op het duplicaat worden indien mogelijk hetzelfde num-
mer en dezelfde geldigheidstermijn aangebracht als op het
oorspronkelijke document, alsook, in vak 23, een van de
volgende vermeldingen:

„Dit certificaat is een eensluidend afschrift van het origi-
neel”, of „Dit certificaat annuleert en vervangt het origineel
met nummer xxxx, afgegeven op xx/xx/xxxx”.”.

16. Artikel 57, lid 5, wordt vervangen door het volgende:

„5. In afwijking van de leden 3 en 4 is voor het binnen-
brengen of opnieuw binnenbrengen in de Gemeenschap
van de volgende in bijlage B bij Verordening (EG) nr.
338/97 opgenomen producten de overlegging van een (we-
der)uitvoerdocument of invoervergunning niet vereist:

a) kaviaar van steursoorten (Acipenseriformes spp.), tot
maximaal 125 gram per persoon, in recipiënten die
individueel zijn gemerkt in overeenstemming met arti-
kel 66, lid 6;

b) ten hoogste drie „rainsticks” van Cactaceae spp. per per-
soon;

c) ten hoogste vier dode, bewerkte specimens van Croco-
dylia spp. per persoon (met uitzondering van vlees en
jachttrofeeën);

d) ten hoogste drie schelpen van Strombus gigas per per-
soon;

e) ten hoogste vier dode specimens van Hippocampus spp.
per persoon;

f) ten hoogste drie specimens schelpen van Tridacnidae per
persoon, in totaal niet meer dan drie kg, waarbij een
specimen één intacte schelp of twee bij elkaar passende
helften kan omvatten.”.

17. Artikel 58, lid 4, wordt vervangen door het volgende:

„4. In afwijking van het bepaalde in de leden 2 en 3 is
voor de uitvoer of wederuitvoer van de in artikel 57, lid 5,
onder a) tot en met f), bedoelde producten de overlegging
van een (weder)uitvoerdocument niet vereist.”.
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18. Artikel 66, leden 6 en 7, worden vervangen door het vol-
gende:

„6. De in de artikelen 64 en 65 bedoelde specimens
worden gemerkt volgens de methode die door de Confe-
rentie der Partijen bij de Overeenkomst voor de betrokken
specimens is goedgekeurd of aanbevolen; meer bepaald
worden de in artikel 57, lid 5, onder a), artikel 64, lid 1,
onder g), artikel 64, lid 2, en artikel 65, lid 3, bedoelde
recipiënten met kaviaar afzonderlijk gemerkt met niet-her-
bruikbare etiketten die op elke primaire recipiënt worden
aangebracht. Voor zover de niet-herbruikbare etiketten de
primaire recipiënt niet verzegelen, moet de kaviaar zodanig
worden verpakt dat als de recipiënt werd geopend, dit
zichtbaar is.

7. Alleen verwerkings- en (her)verpakkingsbedrijven die
van de administratieve instantie van een lidstaat daartoe een
vergunning hebben verkregen, zijn gerechtigd kaviaar te
verwerken en te verpakken of te herverpakken met het
oog op uitvoer, wederuitvoer of intracommunautaire
handel.

Verwerkings- en (her)verpakkingsbedrijven die over een ver-
gunning beschikken, zijn verplicht een adequaat register bij
te houden van de hoeveelheden kaviaar die, naar gelang van
het geval, worden ingevoerd, uitgevoerd, wederuitgevoerd,
in situ geproduceerd of opgeslagen. Dit register moet be-
schikbaar worden gemaakt voor controle door de admini-
stratieve instantie van de betrokken lidstaat.

Aan elk van deze verwerkings- of (her)verpakkingsbedrijven
wordt door die administratieve instantie een unieke regi-
stratiecode toegekend.

De lijst van installaties die overeenkomstig dit artikel over
een vergunning beschikken, alsook elke wijziging hiervan,
moet aan het secretariaat van de Overeenkomst en aan de
Commissie worden meegedeeld.

Voor de toepassing van dit lid worden ook kaviaarprodu-
cerende aquacultuurbedrijven als verwerkingsbedrijven
beschouwd.”.

19. Artikel 69 wordt als volgt gewijzigd:

a) In lid 5 wordt het volgende punt f) toegevoegd:

„f) gevallen waarin uitvoervergunningen en wederuit-
voercertificaten retroactief zijn afgegeven in overeen-
stemming met artikel 15 van de verordening.”.

b) Het volgende lid 6 wordt toegevoegd:

„6. De in lid 5 bedoelde informatie wordt vóór
15 juni van elk tweede jaar voor de tweejarige periode
eindigend op 31 december van het vorige jaar in ge-
computeriseerde vorm ingediend overeenkomstig het
door het secretariaat van de Overeenkomst uitgevaar-
digde formaat voor het tweejaarlijkse verslag als gewij-
zigd door de Commissie.”.

20. In artikel 71 wordt de titel vervangen door het volgende:

„Artikel 71

Afwijzing van aanvragen voor een invoervergunning
volgend op de invoering van beperkingen.”.

21. Bijlage VIII wordt vervangen door de tekst in bijlage I bij
onderhavige verordening.

22. Bijlage X wordt vervangen door de tekst in bijlage II bij de
onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 februari 2008.

Voor de Commissie
Stavros DIMAS

Lid van de Commissie
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BIJLAGE I

„BIJLAGE VIII

Standaardnomenclatuurwerken die krachtens artikel 5, onder 4), moeten worden gevolgd bij het aangeven van
de wetenschappelijke naam van de soorten op vergunningen en certificaten

FAUNA

a) Mammalia

Wilson, D. E. & Reeder, D. M. (ed.) Mammal Species of the World. A Taxonomic and Geographic Reference. Derde editie,
Vol. 1-2, xxxv + 2142 pp. John Hopkins University Press, Baltimore. [voor alle zoogdieren – met uitzondering van de
erkenning van de volgende namen voor de wilde vormen van bepaalde soorten, die de voorkeur krijgen boven de naam
van de gedomesticeerde vorm: Bos gaurus, Bos mutus, Bubalus arnee, Equus africanus, Equus przewalskii, Ovis orientalis ophion
en met uitzondering van de hierna genoemde soorten]

Wilson, D. E. & Reeder, D. M. 1993. Mammal Species of the World: a Taxonomic and Geographic Reference. Tweede
editie xviii + 1207 pp., Smithsonian Institution Press, Washington. [voor Loxodonta africana en Ovis vignei]

b) Aves

Morony, J. J., Bock, W. A Reference List of the Birds of the World. American Museum of Natural History. [voor de namen
van de vogelordes en -families]

Dickinson, E.C. (ed.) 2003. The Howard and Moore Complete Checklist of the Birds of the World. Herziene en uitgebreide
derde editie. 1039 pp. Christopher Helm, London.

Dickinson, E.C. 2005. Corrigenda 4 (02.06.2005) to Howard & Moore Edition 3 (2003)
http://www.naturalis.nl/sites/naturalis.en/contents/i000764/corrigenda%204_final.pdf (CITES-website) [voor alle vogelsoor-
ten – met uitzondering van de hierna genoemde taxa]

Collar, N. J. 1997. Family Psittacidae (Parrots). in del Hoyo, J., Elliot, A. and Sargatal, J. eds. Handbook of the Birds of the
World. 4. Sandgrouse to Cuckoos: 280-477: Lynx Edicions, Barcelona. [voor Psittacus intermedia en Trichoglossus haema-
todus]

c) Reptilia

Andreone, F., Mattioli, F., Jesu, R. en Randrianirina, J. E. 2001. Two new chameleons of the genus Calumma from north-
east Madagascar, with observations on hemipenial morphology in the Calumma Furcifer group (Reptilia, Squamata,
Chamaeleonidae). Herpetological Journal 11: 53-68. [voor Calumma vatosoa & Calumma vencesi]

Avila Pires, T. C. S. 1995. Lizards of Brazilian Amazonia. Zool. Verh. 299: 706 pp. [voor Tupinambis]

Böhme, W. 1997. Eine neue Chamäleon art aus der Calumma gastrotaenia — Verwandtschaft Ost-Madagaskars. Herpeto-
fauna (Weinstadt) 19 (107): 5-10. [voor Calumma glawi]

Böhme, W. 2003. Checklist of the living monitor lizards of the world (family Varanidae). Zoologische Verhandelingen.
Leiden 341: 1-43. [voor Varanidae]

Broadley, D. G. 2006. CITES Standard reference for the species of Cordylus (Cordylidae, Reptilia) prepared at the request of
the CITES Nomenclature Committee (CITES-website Document NC2006 Doc. 8). [voor Cordylus]

Burton, F.J. 2004. Revision to Species Cyclura nubila lewisi, the Grand Cayman Blue Iguana. Caribbean Journal of Science,
40(2): 198-203. [voor Cyclura lewisi]

Cei, J. M. 1993. Reptiles del noroeste, nordeste y este de la Argentina — herpetofauna de las selvas subtropicales, puna y
pampa. Monografie XIV, Museo Regionale di Scienze Naturali. [voor Tupinambis]

Colli, G. R., Péres, A. K. en da Cunha, H. J. 1998. A new species of Tupinambis (Squamata: Teiidae) from central Brazil, with
an analysis of morphological and genetic variation in the genus. Herpetologica 54: 477-492. [voor Tupinambis cerradensis]

Dirksen, L. 2002. Anakondas. NTV Wissenschaft. [voor Eunectes beniensis]
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Fritz, U. & Havaš, P. 2006. CITES Checklist of Chelonians of the World. (CITES-website) [voor Testudines voor namen
van soorten en families – met uitzondering van het behoud van de volgende namen Mauremys iversoni, Mauremys pritchardi,
Ocadia glyphistoma, Ocadia philippeni, Sacalia pseudocellata]

Hallmann, G., Krüger, J. en Trautmann, G. 1997. Faszinierende Taggeckos — Die Gattung Phelsuma: 1-229 — Natur &
Tier-Verlag. ISBN 3-931587-10-X. [for the genus Phelsuma]

Harvey, M. B., Barker, D. B., Ammerman, L. K. en Chippindale, P. T. 2000. Systematics of pythons of the Morelia
amethistina complex (Serpentes: Boidae) with the description of three new species. Herpetological Monographs 14: 139-
185. [voor Morelia clastolepis, Morelia nauta & Morelia tracyae, en voor het verlenen van de rang van soort aan Morelia
kinghorni]

Hedges, B. S., Estrada, A. R. en Diaz, L. M. 1999. New snake (Tropidophis) from western Cuba. Copeia 1999(2): 376- 381.
[voor Tropidophis celiae]

Hedges, B. S. en Garrido, O. 1999. A new snake of the genus Tropidophis (Tropidophiidae) from central Cuba. Journal of
Herpetology 33: 436-441. [voor Tropidophis spiritus]

Hedges, B. S., Garrido, O. en Diaz, L. M. 2001. A new banded snake of the genus Tropidophis (Tropidophiidae) from north-
central Cuba. Journal of Herpetology 35: 615-617. [voor Tropidophis morenoi]

Hedges, B. S. en Garrido, O. 2002. Journal of Herpetology 36: 157-161. [voor Tropidophis hendersoni]

Hollingsworth, B.D. 2004. The Evolution of Iguanas: An Overview of Relationships and a Checklist of Species. pp. 19-44.
In: Alberts, A.C, Carter, R.L., Hayes, W.K. & Martins, E.P. (Eds), Iguanas: Biology and Conservation. Berkeley (University of
California Press). [voor Iguanidae]

Jacobs, H. J. 2003. A further new emerald tree monitor lizard of the Varanus prasinus species group from Waigeo, West
Irian (Squamata: Sauria: Varanidae). Salamandra 39(2): 65-74. [voor Varanus boehmei]

Jesu, R., Mattioli, F. en Schimenti, G. 1999. On the discovery of a new large chameleon inhabiting the limestone outcrops
of western Madagascar: Furcifer nicosiai sp. nov. (Reptilia, Chamaeleonidae). Doriana 7(311): 1-14. [voor Furcifer nicosiai]

Keogh, J.S., Barker, D.G. & Shine, R. 2001. Heavily exploited but poorly known: systematics and biogeography of
commercially harvested pythons (Python curtus group) in Southeast Asia. Biological Journal of the Linnean Society, 73:
113-129. [voor Python breitensteini & Python brongersmai]

Klaver, C. J. J. and Böhme, W. 1997. Chamaeleonidae. Das Tierreich 112: 85 pp. [voor Bradypodion, Brookesia, Calumma,
Chamaeleo & Furcifer — met uitzondering van de erkenning van Calumma andringitaensis, C. guillaumeti, C. hilleniusi &
C. marojezensis als geldige soorten]

Manzani, P. R. en Abe, A. S. 1997. A new species of Tupinambis Daudin, 1802 (Squamata, Teiidae) from central Brazil.
Boletim do Museu Nacional Nov. Ser. Zool. 382: 1-10. voor Tupinambis quadrilineatus]

Manzani, P. R. en Abe, A. S. 2002. Arquivos do Museu Nacional, Rio de Janeiro 60(4): 295-302. [voor Tupinambis
palustris]

Massary, J.-C. de en Hoogmoed, M. 2001. The valid name for Crocodilurus lacertinus auctorum (nec Daudin, 1802)
(Squamata: Teiidae). Journal of Herpetology 35: 353-357. [voor Crocodilurus amazonicus]

McDiarmid, R. W., Campbell, J. A. en Touré, T. A. 1999. Snake Species of the World. A Taxonomic and Geographic
Reference. Volume 1. The Herpetologists’ League, Washington, DC. [voor Loxocemidae, Pythonidae, Boidae, Bolyeriidae,
Tropidophiidae & Viperidae — met uitzondering van het behoud van de genera Acrantophis, Sanzinia, Calabaria & Lichanura
and the recognition of Epicrates maurus als geldige soorten]

Nussbaum, R. A., Raxworthy, C. J., Raselimanana, A. P. en Ramanamanjato, J. B. 2000. New species of day gecko,
Phelsuma Gray (Reptilia: Squamata: Gekkonidae), from the Reserve Naturelle Integrale d'Andohahela, south Madagascar.
Copeia 2000: 763-770. [voor Phelsuma malamakibo]

Pough, F. H., Andrews, R. M., Cadle, J. E., Crump, M. L., Savitzky, A. H. en Wells, K. D. 1998. Herpetology. [voor de
afbakening van de families binnen de Sauria]

Rösler, H., Obst, F. J. en Seipp, R. 2001. Eine neue Taggecko-Art von Westmadagaskar: Phelsuma hielscheri sp. n. (Reptilia:
Sauria: Gekkonidae). Zool. Abhandl. Staatl. Mus. Tierk. Dresden 51: 51-60. [voor Phelsuma hielscheri]
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Slowinski, J. B. and Wüster, W. 2000. A new cobra (Elapidae: Naja) from Myanmar (Burma). Herpetologica 56: 257-270.
[voor Naja mandalayensis]

Tilbury, C. 1998. Two new chameleons (Sauria: Chamaeleonidae) from isolated Afromontane forests in Sudan and Ethiopia.
Bonner Zoologische Beiträge 47: 293-299. [voor Chamaeleo balebicornutus & Chamaeleo conirostratus]

Wermuth, H. en Mertens, R. 1996 (reprint). Schildkröten, Krokodile, Brückenechsen. xvii + 506 pp. Jena (Gustav Fischer
Verlag). [voor Testudines (namen van de ordes), Crocodylia & Rhynchocephalia]

Wilms, T. 2001. Dornschwanzagamen: Lebensweise, Pflege, Zucht: 1-142 — Herpeton Verlag, ISBN 3-9806214-7-2.
[voor het genus Uromastyx]

Wüster, W. 1996. Taxonomic change and toxinology: systematic revisions of the Asiatic cobras Naja naja species
complex. Toxicon 34: 339-406. [voor Naja atra, Naja kaouthia, Naja oxiana, Naja philippinensis, Naja sagittifera, Naja
samarensis, Naja siamensis, Naja sputatrix & Naja sumatrana]

d) Amphibia

Brown, J.L., Schulte, R. & Summers, K. 2006. A new species of Dendrobates (Anura: Dendrobatidae) from the Amazonian
lowlands of Peru. Zootaxa, 1152: 45-58. [voor Dendrobates uakarii]

Taxonomic Checklist of CITES listed Amphibians, information extracted from Frost, D.R. (ed.) 2004. Amphibian Species
of the World: a taxonomic and geographic reference, an online reference (http://research.amnh.org/herpetology/amphi-
bia/index.html) Versie 3.0 vanaf 7 april 2006 (CITES-website) [voor Amphibia]

e) Elasmobranchii, Actinopterygii & Sarcopterygii

Eschmeier, W. N. 1998. Catalog of Fishes. 3 vols. California Academy of Sciences. [voor alle vissen]

Horne, M. L., 2001. A new seahorse species (Syngnathidae: Hippocampus) from the Great Barrier Reef — Records of the
Australian Museum 53: 243-246. [voor Hippocampus]

Kuiter, R. H., 2001. Revision of the Australian seahorses of the genus Hippocampus (Syngnathiformes: Syngnathidae) with a
description of nine new species — Records of the Australian Museum 53: 293-340. [voor Hippocampus]

Kuiter, R. H., 2003. A new pygmy seahorse (Pisces: Syngnathidae: Hippocampus) from Lord Howe Island — Records of he
Australian Museum 55: 113-116. [voor Hippocampus]

Lourie, S. A., en J. E. Randall, 2003. A new pygmy seahorse, Hippocampusdenise (Teleostei: Syngnathidae), from the Indo-
Pacific — Zoological Studies 42: 284-291. [voor Hippocampus]

Lourie, S. A., A. C. J. Vincent en H. J. Hall, 1999. Seahorses. An identification guide to the world’s species and their
conservation. Project Seahorse, ISBN 0953469301 (Tweede editie beschikbaar op cd-rom). [voor Hippocampus]

f) Arachnida

Lourenço, W. R. en Cloudsley-Thompson, J. C. 1996. Recognition and distribution of the scorpions of the genus Pandinus
Thorell, 1876 accorded protection by the Washington Convention. Biogeographica 72(3): 133-143. [voor schorpioenen
behorend tot het genus Pandinus]

Taxonomic Checklist of CITES listed Spider Species, information extracted from Platnick, N. (2006), The World Spider
Catalog, an online reference (http://research.amnh.org/entomology/spiders/catalog/Theraphosidae.html), Versie 6.5 vanaf
7 april 2006 (CITES-website) [voor Theraphosidae]

g) Insecta

Matsuka, H. 2001. Natural History of Birdwing Butterflies: 1-367. Matsuka Shuppan, Tokyo. ISBN 4-9900697-0-6. [voor
vogelvleugelvlinders behorend tot de genera Ornithoptera, Trogonoptera en Troides]

FLORA

The Plant-Book, tweede editie, [D.J. Mabberley, 1997, Cambridge University Press (verbeterde herdruk 1998) [voor de
geslachtsnamen van alle in de bijlagen bij Verordening (EG) nr. 338/97 opgenomen planten, tenzij deze zijn achterhaald
door standaard-checklists die door de Conferentie der Partijen zijn aangenomen].

A Dictionary of Flowering Plants and Ferns, achtste editie, (J. C. Willis, herzien door H. K. Airy Shaw, 1973, Cambridge
University Press) [voor niet in The Plant-Book genoemde synoniemen van geslachtsnamen, tenzij deze zijn achterhaald
door de hierna genoemde, door de Conferentie der Partijen aangenomen standaard-checklists].
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A World List of Cycads (D.W. Stevenson, R. Osborne en K.D. Hill, 1995; In: P. Vorster (Ed.), Proceedings of the Third
International Conference on Cycad Biology, pp. 55-64, Cycad Society of South Africa, Stellenbosch) en de door het
nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpassingen daarvan, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten beho-
rend tot de Cycadaceae, Stangeriaceae en Zamiaceae.

CITES Bulb Checklist (A. P. Davis et al., 1999, samengesteld door de Royal Botanic Gardens, Kew, Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland) en de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpassingen daarvan, als
richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot de geslachten Cyclamen (Primulaceae) en Galanthus en Sternbergia
(Liliaceae).

CITES Cactaceae Checklist, tweede editie, (1999, samengesteld door D. Hunt, Royal Botanic Gardens, Kew, Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland) en de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpas-
singen daarvan, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot de Cactaceae.

CITES Carnivorous Plant Checklist, tweede editie, (B. von Arx et al., 2001, Royal Botanic Gardens, Kew, Verenigd Koninkrijk
van Groot-Brittannië en Noord-Ierland) en de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpassingen daar-
van, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot de geslachten Dionaea, Nepenthes & Sarracenia.

CITES Aloe and Pachypodium Checklist (U. Eggli et al., 2001, samengesteld door de Städtische Sukkulenten-Sammlung,
Zurich, Zwitserland, in samenwerking met de Royal Botanic Gardens, Kew, Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en
Noord-Ierland) en zijn geactualiseerde editie Lüthy, J.M. 2007. An update and Supplement to the CITES Aloe & Pachy-
podium Checklist. CITES Management Authority of Switzerland, Bern, Switzerland. (CITES-website), door het nomencla-
tuurcomité aanvaard, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot de geslachten Aloe & Pachypodium

World Checklist and Bibliography of Conifers (A. Farjon, 2001) en de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvul-
lingen/aanpassingen daarvan, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot het geslacht Taxus.

CITES Orchid Checklist, samengesteld door de Royal Botanic Gardens, Kew, Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en
Noord-Ierland) en de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpassingen daarvan, als richtsnoer bij de
naamgeving van soorten behorend tot de geslachten Cattleya, Cypripedium, Laelia, Paphiopedilum, Phalaenopsis, Phragmipe-
dium, Pleione & Sophronitis (Volume 1, 1995); Cymbidium, Dendrobium, Disa, Dracula & Encyclia (Volume 2, 1997); en
Aerangis, Angraecum, Ascocentrum, Bletilla, Brassavola, Calanthe, Catasetum, Miltonia, Miltonioides & Miltoniopsis, Renanthera,
Renantherella, Rhynchostylis, Rossioglossum, Vanda & Vandopsis (Volume 3, 2001); en Aerides, Coelogyne, Comparettia &
Masdevallia (Volume 4, 2006).

The CITES Checklist of Succulent Euphorbia Taxa (Euphorbiaceae), tweede editie (S. Carter en U. Eggli, 2003, uitgegeven door
het Bundesamt für Naturschutz, Bonn, Duitsland), alsook de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aan-
passingen daarvan, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot de succulente Euphorbia-soorten.

Dicksonia species of the Americas (2003, Dicksonia species of the Americas (2003, samengesteld door de Botanische Tuin
van Bonn en het Bundesamt für Naturschutz, Bonn, Duitsland), alsook de door het nomenclatuurcomité aanvaarde
aanvullingen/aanpassingen daarvan, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot het geslacht Dicksonia.

Plants of Southern Africa: an annotated checklist. Germishuizen, G. & Meyer N.L. (eds.) (2003). Strelitzia 14: 561. National
Botanical Institute, Pretoria, South Africa, alsook de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpassingen
daarvan, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot het geslacht Hoodia.

Lista de especies, nomenclatura y distribución en el genero Guaiacum. Davila Aranda & Schippmann, U. (2006): Medicinal Plant
Conservation 12: #-#." (CITES-website) en de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpassingen daar-
van, als richtsnoer bij de naamgeving van soorten behorend tot het geslacht Guaiacum.

CITES checklist for Bulbophyllum and allied taxa (Orchidaceae). Sieder, A., Rainer, H., Kiehn, M. (2007): Adres van de auteurs:
Department of Biogeography and Botanical Garden of the University of Vienna; Rennweg 14, A-1030 Vienna (Austria).
(CITES-website) en de door het nomenclatuurcomité aanvaarde aanvullingen/aanpassingen daarvan, als richtsnoer bij de
naamgeving van soorten behorend tot het geslacht Bulbophyllum.

De door UNEP-WCMC gepubliceerde Checklist of CITES Species (2005, 2007 en geactualiseerde edities) kan worden
gebruikt als inofficieel overzicht van de door de Conferentie der Partijen aanvaarde wetenschappelijke namen voor de
in de bijlagen bij Verordening (EG) nr. 338/97 opgenomen diersoorten, alsmede als een inofficiële samenvatting van de
informatie in de ten behoeve van de CITES-nomenclatuur aangenomen standaardreferentiewerken.”
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BIJLAGE II

„BIJLAGE X

IN ARTIKEL 62, LID 1, BEDOELDE DIERSOORTEN

Aves

ANSERIFORMES

Anatidae

Anas laysanensis

Anas querquedula

Aythya nyroca

Branta ruficollis

Branta sandvicensis

Oxyura leucocephala

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba livia

GALLIFORMES

Phasianidae

Catreus wallichii

Colinus virginianus ridgwayi

Crossoptilon crossoptilon

Crossoptilon mantchuricum

Lophophurus impejanus

Lophura edwardsi

Lophura swinhoii

Polyplectron napoleonis

Syrmaticus ellioti

Syrmaticus humiae

Syrmaticus mikado

PASSERIFORMES

Fringillidae

Carduelis cucullata

PSITTACIFORMES

Psittacidae

Cyanoramphus novaezelandiae

Psephotus dissimilis”
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VERORDENING (EG) Nr. 101/2008 VAN DE COMMISSIE

van 4 februari 2008

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 574/72 van de Raad tot vaststelling van de wijze van
toepassing van Verordening (EEG) nr. 1408/71 betreffende de toepassing van de
socialezekerheidsregelingen op werknemers en zelfstandigen, alsmede op hun gezinsleden, die

zich binnen de Gemeenschap verplaatsen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 574/72 van de Raad van
21 maart 1972 tot vaststelling van de wijze van toepassing
van Verordening (EEG) nr. 1408/71 betreffende de toepassing
van de socialezekerheidsregelingen op werknemers, zelfstandi-
gen en hun gezinsleden die zich binnen de Gemeenschap ver-
plaatsen (1), en met name op artikel 122,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Enkele lidstaten of hun bevoegde autoriteiten hebben
verzocht om wijzigingen van de bijlagen bij Verordening
(EEG) nr. 574/72.

(2) De voorgestelde wijzigingen zijn het gevolg van besluiten
van deze lidstaten of hun bevoegde autoriteiten die de
instanties aanwijzen die verantwoordelijk zijn voor de
tenuitvoerlegging van de wetgeving inzake sociale zeker-
heid overeenkomstig de communautaire wetgeving.

(3) Bijlage 9 van Verordening (EEG) nr. 574/72 vermeldt
welke regelingen in aanmerking moeten worden geno-
men voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse
kosten van de verstrekkingen, overeenkomstig de artike-
len 94 en 95 van die verordening.

(4) De Administratieve Commissie voor de sociale zekerheid
van migrerende werknemers heeft een unaniem advies
gegeven,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlagen 1 tot en met 7 en bijlagen 9 tot en met 10 van Ver-
ordening (EEG) nr. 574/72 worden overeenkomstig de bijlage
bij deze verordening gewijzigd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 februari 2008.

Voor de Commissie
Vladimír ŠPIDLA

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

1. Bijlage 1 wordt als volgt gewijzigd: De rubriek „S. OOSTENRIJK” wordt vervangen door:

„S. OOSTENRIJK

1. Bundesminister für Soziales und Konsumentenschutz (federaal minister van Sociale Zaken en Consumentenbescher-
ming), Wenen.

2. Bundesminister für Wirtschaft und Arbeit (federaal minister van Economische Zaken en Arbeid), Wenen.

3. Bundesminister für Gesundheit, Familie und Jugend (federaal minister van Volksgezondheid, Gezin en Jeugd),
Wenen.

4. Bijzondere stelsels voor ambtenaren: Bundeskanzler (bondskanselier), Wenen, of de betrokken deelstaatregering.”.

2. Bijlage 2 wordt als volgt gewijzigd:

a) In rubriek „R. NEDERLAND” komt punt 5 te luiden als volgt:

„5. Gezinsbijslagen:

De Algemene Kinderbijslagwet:

a) wanneer de rechthebbende in Nederland woont:

het districtskantoor van de Sociale Verzekeringsbank binnen het gebied waarvan hij woont;

b) wanneer de rechthebbende buiten Nederland woont, doch zijn werkgever in Nederland woont of is ge-
vestigd:

het districtskantoor van de Sociale Verzekeringsbank binnen het gebied waarvan de werkgever woont of is
gevestigd;

c) in andere gevallen:

de Sociale Verzekeringsbank, Postbus 1100, 1180 BH Amstelveen.

De Wet Kinderopvang:

De Belastingsdienst/Toeslagen.”.

b) Rubriek „T. POLEN” wordt als volgt gewijzigd:

i) Punt 2, onder a), b), c) en d), wordt vervangen door:

„a) voor personen die recentelijk als werknemer of zelfstandige hebben gewerkt, met uitzondering van zelf-
standige landbouwers, en voor beroepsmilitairen en functionarissen die andere tijdvakken van dienst hebben
vervuld dan vermeld onder c), i) en ii), onder d), i) en ii), en onder e), i) en ii):

1. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van Łódź
— voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Spanje, Portugal, Italië, Griekenland, Cyprus of Malta;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Spanje, Portugal, Griekenland, Cyprus of Malta vervulde tijdvakken.
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2. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van Nowy
Sącz — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Oostenrijk, Tsjechië, Hongarije, Slowakije, Slovenië of Zwitserland;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Oostenrijk, Tsjechië, Hongarije, Slowakije, Slovenië of Zwitserland vervulde tijdvakken.

3. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling in Opole
— voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Duitsland;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Duitsland vervulde tijdvakken.

4. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling in Szcze-
cin — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Denemarken, Finland, Zweden, Litouwen, Letland of Estland;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Denemarken, Finland, Zweden, Litouwen, Letland of Estland.

5. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) I Oddział w Warszawie —

Centralne Biuro Obsługi Umów Międzynarodowych (afdeling I, Warschau — Centraal Bureau voor
internationale overeenkomsten) — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
België, Bulgarije, Frankrijk, Ierland, Luxemburg, Nederland, Roemenië of het Verenigd Koninkrijk;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
België, Bulgarije, Frankrijk, Ierland, Luxemburg, Nederland, Roemenië of het Verenigd Koninkrijk.

b) voor personen die recentelijk als zelfstandig landbouwer hebben gewerkt en geen tijdvakken van dienst
hebben vervuld die vermeld zijn onder c), i), c), ii), d), i), d), ii), e), i), e), ii):

1. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Warschau — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Oostenrijk, Denemarken, Finland of Zweden;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Oostenrijk, Denemarken, Finland of Zweden.

2. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Tomaszów Mazowiecki — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Spanje, Italië of Portugal;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Spanje, Italië of Portugal.

3. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Częstochowa — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Frankrijk, België, Luxemburg, Nederland of Zwitserland;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Frankrijk, België, Luxemburg, Nederland of Zwitserland.
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4. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Nowy Sącz — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Tsjechië, Estland, Letland, Litouwen, Hongarije, Slovenië, Slowakije, Bulgarije of Roemenië;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Tsjechië Estland, Letland, Litouwen, Hongarije, Slovenië, Slowakije, Bulgarije of Roemenië.

5. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Poznań — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
het Verenigd Koninkrijk, Ierland, Griekenland, Malta of Cyprus;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in het
Verenigd Koninkrijk, Ierland, Griekenland, Malta of Cyprus.

6. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Ostrów Wielkopolski — voor personen die:

a) uitsluitend in Polen tijdvakken van verzekering hebben vervuld en verblijven op het grondgebied van
Duitsland;

b) in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in
Duitsland;

c) voor beroepsmilitairen, functionarissen van de militaire contraspionagedienst en van de militaire inlichtin-
gendienst:

i) voor invaliditeitspensioenen, indien het laatste tijdvak het tijdvak van militaire dienst was in de militaire
contraspionagedienst en in de militaire inlichtingendienst,

ii) voor ouderdomspensioenen, indien de onder c) tot en met e) vermelde tijdvakken van dienst in totaal
ten minste tien jaar bedragen indien de betrokkene vóór 1 januari 1983 uit de dienst is ontslagen, of
vijftien jaar bedragen indien de betrokkene na 31 december 1982 uit de dienst is ontslagen,

iii) voor nabestaandenpensioenen, indien aan de voorwaarde van onder c), i) of ii), voldaan is:

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau);

d) voor functionarissen van de politie, de staatsveiligheid, de interneveiligheidsdienst, de buitenlandse-inlichtin-
gendienst (openbareveiligheidsdiensten), het centraal anticorruptiebureau, de grenswacht, het gouvernemen-
tele veiligheidsbureau en de nationale brandweer:

i) voor invaliditeitspensioenen, indien het laatste tijdvak het tijdvak van dienst in een van bovengenoemde
korpsen was;

ii) voor ouderdomspensioenen, indien de onder c) tot en met e), vermelde tijdvakken van dienst in totaal
ten minste tien jaar bedragen indien de betrokkene vóór 1 april 1983 uit de dienst is ontslagen, of
vijftien jaar bedragen indien de betrokkene na 31 maart 1983 uit de dienst is ontslagen;

iii) voor nabestaandenpensioenen, indien aan de voorwaarde onder d), i), of ii), voldaan is:

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau).”.
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ii) Punt 3, onder b), ii), wordt vervangen door:

„ii) invaliditeit of overlijden van de voornaamste kostwinner:

— voor personen die recentelijk als werknemer of zelfstandige (met uitzondering van zelfstandige land-
bouwers) werkzaam waren op het moment dat de verzekerde gebeurtenis zich voordeed, en voor
werkloze afgestudeerden die een opleiding of stage volgden op het moment dat de verzekerde gebeurte-
nis zich voordeed:

de afdelingen van de Socialeverzekeringsinstelling (Zakład Ubezpieczeń Społecznych) als bedoeld in
punt 2, onder a);

— voor personen die recentelijk als zelfstandige landbouwers werkzaam waren op het moment dat de
verzekerde gebeurtenis zich voordeed:

de afdelingen van het Socialeverzekeringsfonds voor de landbouw (Kasa Rolniczego Ubezpieczenia
Społecznego) als bedoeld in punt 2, onder b);

— voor beroepsmilitairen en functionarissen als bedoeld in punt 2, onder c), indien de verzekerde ge-
beurtenis is ingetreden in het tijdvak van de militaire dienst of van dienst in een van de corpsen als
bedoeld in punt 2, onder c):

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau),

— voor functionarissen als bedoeld in punt 2, onder d), indien de verzekerde gebeurtenis is ingetreden in
het tijdvak van de dienst in een van de in punt 2, onder d) genoemde korpsen:

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau);

— voor gevangenisbewakers, indien de verzekerde gebeurtenis is ingetreden in het tijdvak van de dienst:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Pensioenen Gevangenispersoneel, Warschau);

— voor rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie.”.

iii) Punt 4, onder g), wordt vervangen door:

„g) voor gepensioneerden:

— voor gepensioneerden die recht hebben op prestaties van het socialeverzekeringsstelsel voor werknemers
en zelfstandigen, met uitzondering van zelfstandige landbouwers:

de afdelingen van de Socialeverzekeringsinstelling (Zakład Ubezpieczeń Społecznych) als bedoeld in
punt 2, onder a);

— voor gepensioneerden die recht hebben op prestaties van het socialezekerheidsstelsel voor landbouwers:

de afdelingen van het Socialeverzekeringsfonds voor de landbouw (Kasa Rolniczego Ubezpieczenia
Społecznego) als bedoeld in punt 2, onder b);

— voor gepensioneerden die recht hebben op prestaties van het pensioenstelsel voor beroepsmilitairen of
van het systeem van pensioenvoorzieningen voor functionarissen als bedoeld in punt 2, onder c):

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau);

— voor gepensioneerden die recht hebben op prestaties van het pensioenstelsel voor functionarissen, als
bedoeld in punt 2, onder d):

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau);
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— voor gepensioneerden die recht hebben op prestaties van het pensioenstelsel voor gevangenisbewakers:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Pensioenen Gevangenispersoneel, Warschau);

— voor voormalige rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie.”.

3. Bijlage 3 wordt als volgt gewijzigd:

a) In rubriek „R. NEDERLAND” komt punt 5 te luiden als volgt:

„5. Gezinsbijslagen

a) De Algemene Kinderbijslagwet:

districtskantoor van de Sociale Verzekeringsbank binnen het gebied waarvan de gezinsleden wonen;

b) De Wet Kinderopvang:

de Belastingsdienst/Toeslagen.”.

b) Rubriek „T. POLEN” wordt als volgt gewijzigd:

i) Punt 2 wordt vervangen door:

„2. Invaliditeit, ouderdom en overlijden (pensioenen)

a) voor personen die recentelijk als werknemer of zelfstandige hebben gewerkt, met uitzondering van
zelfstandige landbouwers, en voor beroepsmilitairen en functionarissen die andere tijdvakken van dienst
hebben vervuld dan vermeld in de punten c), d) en e):

1. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Łódź — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld,
waaronder recentelijk in Spanje, Portugal, Italië, Griekenland, Cyprus of Malta vervulde tijdvakken;

2. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Nowy Sącz — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben
vervuld, waaronder recentelijk in Oostenrijk, Tsjechië, Hongarije, Slowakije, Slovenië of Zwitserland
vervulde tijdvakken;

3. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Opole — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben
vervuld, waaronder recentelijk in Duitsland vervulde tijdvakken;

4. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Szczecin — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben
vervuld, waaronder recentelijk in Denemarken, Finland, Zweden, Litouwen, Letland of Estland ver-
vulde tijdvakken;

5. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — I Oddział w Warszawie
— Centralne Biuro Obsługi Umów Międzynarodowych (afdeling I, Warschau — Centraal Bureau
voor internationale overeenkomsten) — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken
van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in België, Bulgarije, Frankrijk, Ierland,
Luxemburg, Nederland, Roemenië of het Verenigd Koninkrijk vervulde tijdvakken;

b) voor personen die recentelijk als zelfstandig landbouwer hebben gewerkt en geen tijdvakken van dienst
hebben vervuld die vermeld zijn onder c), d), en e):

1. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Warschau — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van
verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in Oostenrijk, Denemarken, Finland of Zweden
vervulde tijdvakken;
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2. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Tomaszów — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van
verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in Spanje, Italië of Portugal vervulde tijdvakken;

3. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Częstochowa — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van
verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in Frankrijk, België, Luxemburg, Nederland of
Zwitserland vervulde tijdvakken;

4. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Nowy Sącz — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van
verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in Tsjechië, Estland, Letland, Litouwen, Hongarije,
Slovenië, Slowakije, Bulgarije of Roemenië vervulde tijdvakken;

5. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Poznań — voor personen die in Polen en in het buitenland tijdvakken van
verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in het Verenigd Koninkrijk, Ierland, Griekenland,
Malta of Cyprus vervulde tijdvakken;

6. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialezekerheidsfonds voor de landbouw — KRUS) —
regionale afdeling in Ostrów Wielkopolski — voor personen die in Polen en in het buitenland
tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder recentelijk in Duitsland vervulde tijdvakken;

c) voor beroepsmilitairen, functionarissen van de militaire contraspionagedienst en van de militaire in-
lichtingendienst in geval van tijdvakken van dienst in Polen en tijdvakken van verzekering in het
buitenland:

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau), indien dit het be-
voegde orgaan is als bedoeld in punt 2, onder c), van bijlage 2;

d) voor functionarissen van de politie, de staatsveiligheid, de interneveiligheidsdienst, de buitenlandse-
inlichtingendienst (openbareveiligheidsdiensten), het centraal anticorruptiebureau, de grenswacht, het
gouvernementele veiligheidsbureau en de nationale brandweer, in geval van tijdvakken van dienst in
Polen en tijdvakken van verzekering in het buitenland:

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau), indien dit het
bevoegde orgaan is als bedoeld in punt 2, onder d), van bijlage 2;

e) voor gevangenisbewakers, in geval van tijdvakken van dienst in Polen en tijdvakken van verzekering in
het buitenland:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau), indien dit
het bevoegde orgaan is als bedoeld in punt 2, onder e) van bijlage 2;

f) voor rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie;

g) voor personen die uitsluitend in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld:

1. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Łódź — voor personen die in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder
recentelijk in Spanje, Portugal, Italië, Griekenland, Cyprus of Malta vervulde tijdvakken;

2. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Nowy Sącz — voor personen die in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld,
waaronder recentelijk in Oostenrijk, Tsjechië, Hongarije, Slowakije of Slovenië vervulde tijdvakken;

3. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Opole — voor personen die in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waaronder
recentelijk in Duitsland vervulde tijdvakken;

4. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — regionale afdeling van
Szczecin — voor personen die in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld, waar-
onder recentelijk in Denemarken, Finland, Zweden, Litouwen, Letland of Estland vervulde tijdvakken;
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5. Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS) — I Oddział w Warszawie
— Centralne Biuro Obsługi Umów Międzynarodowych (afdeling I, Warschau — Centraal Bureau
voor internationale overeenkomsten) — voor personen die in het buitenland tijdvakken van verzeke-
ring hebben vervuld, waaronder recentelijk in België, Bulgarije, Frankrijk, Ierland, Luxemburg, Neder-
land, Roemenië of het Verenigd Koninkrijk vervulde tijdvakken.”.

ii) Punt 3, onder b), wordt vervangen door:

„b) Uitkeringen:

i) bij ziekte:

— plaatselijke bureaus van het Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling — ZUS)
met territoriale bevoegdheid voor de woon- of verblijfplaats;

— regionale bureaus van het Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds —
KRUS) met territoriale bevoegdheid voor de woon- of verblijfplaats;

ii) invaliditeit of overlijden van de voornaamste kostwinner:

— voor personen die recentelijk als werknemer of zelfstandige hebben gewerkt (met uitzondering van
zelfstandige landbouwers):

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld
in punt 2, onder a);

— voor personen die recentelijk als zelfstandig landbouwer hebben gewerkt:

de afdelingen van de Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (socialeverzekeringsfonds voor de
landbouw) als bedoeld in punt 2, onder b);

— voor beroepsmilitairen en functionarissen als bedoeld in punt 2, onder c), in geval van Poolse
tijdvakken van militaire dienst, indien het laatste tijdvak het tijdvak van militaire dienst was of
van dienst in een van de korpsen als bedoeld in punt 2, onder c), en buitenlandse tijdvakken van
verzekering:

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau), indien dit het
bevoegde orgaan is als bedoeld in punt 3, onder b), ii), derde streepje, van bijlage 2;

— voor functionarissen als bedoeld in punt 2, onder d), in geval van Poolse tijdvakken van militaire
dienst, indien het laatste tijdvak het tijdvak van dienst in een van de korpsen als bedoeld in punt 2,
onder d), was, en buitenlandse tijdvakken van verzekering:

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau), indien dit het
bevoegde orgaan is als bedoeld in punt 3, onder b), ii), vierde streepje, van bijlage 2;

— voor gevangenisbewakers, in geval van Poolse tijdvakken van militaire dienst, indien het laatste
tijdvak het tijdvak in deze dienst was, en buitenlandse tijdvakken van verzekering:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau), indien dit
het bevoegde orgaan is als bedoeld in punt 3, onder b), ii), vijfde streepje, van bijlage 2;

— voor rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie;

— voor personen die uitsluitend in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld
in punt 2, onder g).”.
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iii) Punt 4, onder g), wordt vervangen door:

„g) voor gepensioneerden:

— die recht hebben op prestaties van het socialezekerheidsstelsel voor werknemers en zelfstandigen, met
uitzondering van zelfstandige landbouwers:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych Socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld in
punt 2, onder a);

— die recht hebben op prestaties van het socialezekerheidsstelsel voor landbouwers:

de afdelingen van de Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (Kasa Rolniczego Ubezpieczenia
Społecznego) als bedoeld in punt 2, order b);

— die recht hebben op prestaties van het pensioenstelsel voor beroepsmilitairen of van het systeem van
pensioenvoorzieningen voor functionarissen als bedoeld in punt 2, onder c):

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau);

— die recht hebben op prestaties van het pensioenstelsel voor functionarissen als bedoeld in punt 2, onder
d):

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau);

— die recht hebben op prestaties van het pensioenstelsel voor gevangenisbewakers:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Pensioenen gevangenispersoneel, Warschau);

— die recht hebben op prestaties van het pensioenstelsel voor rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie;

— voor personen die uitsluitend een buitenlands pensioen ontvangen:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld in
punt 2, onder g).”.

4. Bijlage 4 wordt als volgt gewijzigd:

In rubriek „S. OOSTENRIJK” wordt punt 3 vervangen door:

„3. Gezinsbijslagen

a) Gezinsbijslagen met uitzondering van het Kinderbetreuungsgeld (toelage voor kinderverzorging):

Bundesminister für Gesundheit, Familie und Jugend (federaal minister van Volksgezondheid, Gezin en Jeugd),
Wenen.

b) Kinderbetreuungsgeld (toelage voor kinderverzorging):

Niederösterreichische Gebietskrankenkasse (ziekenfonds van Neder-Oostenrijk) — bevoegd voor de toelage voor
kinderverzorging.”.

5. Bijlage 5 wordt als volgt gewijzigd:

a) Rubriek „13. BELGIË – LUXEMBURG” wordt vervangen door:

„13. BELGIË – LUXEMBURG

a) …

b) …

c) Akkoord van 28 januari 1961 inzake de inning van socialezekerheidspremies.
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d) …

e) Overeenkomst van 16 april 1976 betreffende het afzien van vergoeding van de kosten die voortvloeien uit de
administratieve controle en uit geneeskundig onderzoek, als bedoeld in artikel 105, lid 2, van de toepassings-
verordening.

f) …”.

b) Rubriek „48. BULGARIJE – SLOWAKIJE” wordt vervangen door:

„48. BULGARIJE – SLOWAKIJE

Geen.”.

c) Rubriek „89. DENEMARKEN – NEDERLAND” wordt vervangen door:

„89. DENEMARKEN – NEDERLAND

a) Overeenkomst van 12 december 2006 inzake de vergoeding van kosten voor verstrekkingen in natura op grond
van Verordeningen (EEG) nr. 1408/71 en (EEG) nr. 574/72.

b) Briefwisseling van 30 maart en 25 april 1979 betreffende artikel 70, lid 3, van de verordening en artikel 105,
lid 2, van de toepassingsverordening (Overeenkomst waarbij wederzijds wordt afgezien van de vergoeding van
uitkeringen toegekend op grond van artikel 69 van de verordening en van de kosten van administratieve en
medische controles).”.

d) Rubriek „113. DUITSLAND – POLEN” wordt vervangen door:

„113 DUITSLAND – POLEN

a) Overeenkomst van 11 januari 1977 betreffende de toepassing van de Overeenkomst van 9 oktober 1975 inzake
ouderdomspensioenen en prestaties bij arbeidsongevallen.

b) …

c) Artikel 26 van de Overeenkomst van 24 oktober 1996 betreffende het afzien van vergoeding van de kosten van
geneeskundig onderzoek, observaties en reizen van artsen en verzekerden ten behoeve van uitkeringen bij ziekte
en moederschap.”.

6. Bijlage 6 wordt als volgt gewijzigd:

a) Rubriek „B. BULGARIJE” wordt vervangen door:

„B. BULGARIJE

1. In de betrekkingen met België, Tsjechië, Denemarken, Estland, Griekenland, Spanje, Frankrijk, Ierland, Italië,
Cyprus, Letland, Litouwen, Luxemburg, Hongarije, Malta, Nederland, Oostenrijk, Polen, Portugal, Roemenië,
Slovenië, Slowakije, Finland, Zweden en het Verenigd Koninkrijk: rechtstreekse betaling.

2. In de betrekkingen met Duitsland: betaling via de verbindingsorganen.”.

b) Rubriek „T. POLEN” wordt vervangen door:

„T. POLEN

Rechtstreekse betaling”.

7. Bijlage 7 wordt als volgt gewijzigd:

Rubriek „B. BULGARIJE” wordt vervangen door:

„B. BULGARIJE

Българска народна банка (Bulgaarse Nationale Bank), София”.
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8. Bijlage 9 wordt als volgt gewijzigd:

Rubriek „B. BULGARIJE” wordt vervangen door:

„B. BULGARIJE

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen worden de verstrekkingen in aanmer-
king genomen die worden toegekend overeenkomstig de wet op de ziekteverzekering, de wet inzake de gezondheids-
zorg en de wet inzake de integratie van mensen met een handicap.”.

9. Bijlage 10 wordt als volgt gewijzigd:

a) Rubriek „B. BULGARIJE” wordt vervangen door:

„B. BULGARIJE

1. Voor de toepassing van artikel 14 quater, artikel 14 quinquies, lid 3, en artikel 17 van de verordening:

— Национална агенция за приходите (Nationaal Bureau van de belastingdienst), София.

2. Voor de toepassing van artikel 6, lid 1, van de toepassingsverordening:

— Национална агенция за приходите (Nationaal Bureau van de belastingdienst), София.

3. Voor de toepassing van:

a) Artikelen 8 en 38, lid 1, van de toepassingsverordening:

— Министерство на здравеопазването (Ministerie van volksgezondheid), София;

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal ziekteverzekeringsfonds), София;

— Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut voor de sociale zekerheid), София.

b) Artikel 10 ter, artikel 11, lid 1, artikel 11 bis, lid 1, artikel 12 bis, artikel 13, lid 3, artikel 14, leden 1, 2 en 3
en artikel 109 van de toepassingsverordening:

— Национална агенция за приходите (Nationaal Agentschap voor de ontvangsten), София.

4. Voor de toepassing van artikel 70, lid 1, artikel 80, lid 2, artikel 81, artikel 82, lid 2, en artikel 110 van de
toepassingsverordening:

— Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut voor de sociale zekerheid), София.

5. Voor de toepassing van artikel 86, lid 2, van de toepassingsverordening:

— Агенция за социално подпомагане (Bureau voor sociale bijstand), София.

6. Voor de toepassing van artikel 102, lid 2, en artikel 113, lid 2, van de toepassingsverordening:

— Министерство на здравеопазването (Ministerie van volksgezondheid), София;

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal ziekteverzekeringsfonds), София.”.

b) In rubriek „E. DUITSLAND” komt punt 2 te luiden als volgt:

„2. Voor de toepassing van:

— Artikel 14, lid 1, onder a), en van artikel 14 ter, lid 1, en bij overeenkomsten volgens artikel 17 van de
verordening, juncto artikel 11 van de toepassingsverordening;

— artikel 14 bis, lid 1, onder a), en van artikel 14 ter, lid 2, en bij overeenkomsten volgens artikel 17 van de
verordening, juncto artikel 11 bis van de toepassingsverordening;
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— artikel 14, lid 2, van artikel 14, lid 3, van artikel 14 bis, leden 2 tot en met 4, van artikel 14 quater, onder
a), en bij overeenkomsten volgens artikel 17 van de verordening, juncto artikel 12 bis van de toepassings-
verordening:

i) Bij de ziekteverzekering aangesloten personen:

— het orgaan waarbij zij voor deze verzekering zijn aangesloten en de douaneautoriteiten met betrek-
king tot de controles;

ii) Personen die niet tegen ziekte zijn verzekerd en niet bij een beroepspensioenstelsel zijn aangesloten:

— het bevoegde pensioenverzekeringsorgaan en de douaneautoriteiten met betrekking tot de controles;

iii) personen die niet tegen ziekte zijn verzekerd maar wel bij een beroepspensioenstelsel zijn aangesloten:

— Arbeitsgemeinschaft Berufsständischer Versorgungseinrichtungen (consortium van beroepspensioens-
telsels), Keulen, en de douaneautoriteiten met betrekking tot de controles.”.

c) In rubriek „S. OOSTENRIJK” komt punt 1 te luiden als volgt:

„1. Voor de toepassing van artikel 14, lid 1, onder b), van artikel 14 bis, lid 1, onder b), en van artikel 17 van de
toepassingsverordening:

Bundesminister für Soziales und Konsumentenschutz (minister van Sociale Zaken en Consumentenbescher-
ming), in overleg met Bundesminister für Gesundheit, Familie und Jugend (minister van Volksgezondheid, Gezin
en Jeugd), in overleg met de betrokken overheidsdienst voor wat de speciale regelingen voor ambtenaren
betreft, en in overleg met de betrokken pensioeninstelling voor wat de pensioenregeling van de organisaties
van vrije beroepsbeoefenaren (Kammern der Freien Berufe) betreft.”.

d) Rubriek „T. POLEN” wordt als volgt gewijzigd:

i) Punt 5 wordt vervangen door:

„5. Voor de toepassing van artikel 38, lid 1, van de toepassingsverordening:

a) voor personen die recentelijk als werknemer of zelfstandige hebben gewerkt, met uitzondering van
zelfstandige landbouwers, en voor beroepsmilitairen en functionarissen die andere tijdvakken van dienst
hebben vervuld dan vermeld in punt 2, onder c), i) en ii), onder d), i) en ii), en onder e), i) en ii), van
bijlage 2:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld in
punt 2, onder a), van bijlage 3;

b) voor personen die recentelijk als zelfstandig landbouwer hebben gewerkt en geen tijdvakken van dienst
hebben vervuld die vermeld zijn in punt 2, onder c), i) en ii), onder d), i) en ii), en onder e), i) en ii), van
bijlage 2:

de afdelingen van de Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds voor de
landbouw) zoals bedoeld in punt 2, onder b), van bijlage 3;

c) voor beroepsmilitairen, functionarissen van de militaire contraspionagedienst en van de militaire in-
lichtingendienst:

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau), indien dit het be-
voegde orgaan is als bedoeld in punt 2, onder c), van bijlage 2;

d) voor functionarissen van de politie, de staatsveiligheid, de interneveiligheidsdienst, de buitenlandse-
inlichtingendienst (openbareveiligheidsdiensten), het centraal bureau voor corruptiebestrijding, de grens-
wacht, het gouvernementele veiligheidsbureau en de nationale brandweer:

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau), indien dit het
bevoegde orgaan is zoals bedoeld in punt 2, onder d), van bijlage 2;

e) voor gevangenisbewakers:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Pensioenen gevangenispersoneel, Warschau),
indien dit het bevoegde orgaan is zoals bedoeld in punt 2, onder e), van bijlage 2;
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f) voor rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie;

g) voor personen die uitsluitend in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld in
punt 2, onder g), van bijlage 3.”.

ii) Punt 6 wordt vervangen door:

„6. Voor de toepassing van artikel 70, lid 1, van de toepassingsverordening:

a) Langlopende uitkeringen:

i) voor personen die recentelijk als werknemer of zelfstandige hebben gewerkt, met uitzondering van
zelfstandige landbouwers, en voor beroepsmilitairen en functionarissen die andere tijdvakken van dienst
hebben vervuld dan vermeld in punt 2, onder c), i) en ii), onder d), i) en ii), en onder e), i) en ii), van
bijlage 2:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld in
punt 2, onder a), van bijlage 3;

ii) voor personen die recentelijk als zelfstandig landbouwer hebben gewerkt en geen tijdvakken van dienst
hebben vervuld die vermeld zijn in punt 2, onder c), i) en ii), onder d), i) en ii), en onder e), i) en ii),
van bijlage 2:

de afdelingen van de Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds voor de
landbouw) zoals bedoeld in punt 2, onder b), van bijlage 3;

iii) voor beroepsmilitairen, functionarissen van de militaire contraspionagedienst en van de militaire in-
lichtingendienst:

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire Pensioenen, Warschau), indien dit het
bevoegde orgaan is als bedoeld in punt 2, onder c), van bijlage 2;

iv) voor functionarissen zoals bedoeld in punt 5, onder d):

Zakład Emerytalno-Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie (dienst
Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau), indien dit het
bevoegde orgaan is zoals bedoeld in punt 2, onder d), van bijlage 2;

v) voor gevangenisbewakers:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Pensioenen gevangenispersoneel, Warschau),
indien dit het bevoegde orgaan is zoals bedoeld in punt 2, onder e), van bijlage 2;

vi) voor rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie;

vii) voor personen die uitsluitend in het buitenland tijdvakken van verzekering hebben vervuld:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld in
punt 2, onder g), van bijlage 3.”.

iii) Punt 10 wordt vervangen door:

„10. Voor de toepassing van artikel 91, lid 2, van de toepassingsverordening:

a) voor de toepassing van artikel 77 van de verordening:

het regionale centrum voor sociaal beleid dat bevoegd is voor de woon- of verblijfplaats vande recht-
hebbende;
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b) voor de toepassing van artikel 78 van de verordening:

i) voor personen die recentelijk als werknemer of zelfstandige hebben gewerkt, met uitzondering van
zelfstandige landbouwers, en voor beroepsmilitairen en functionarissen die andere tijdvakken van
dienst hebben vervuld dan vermeld in punt 2, onder c), i) en ii), onder d), i) en ii), en onder e), i) en
ii), van bijlage 2:

de afdelingen van de Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling) zoals bedoeld
in punt 2, onder a), van bijlage 3;

ii) voor personen die recentelijk als zelfstandig landbouwer hebben gewerkt en geen tijdvakken van
dienst hebben vervuld die vermeld zijn in punt 2, onder c), i) en ii), onder d), i) en ii), en onder e), i)
en ii), van bijlage 2:

de afdelingen van de Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds voor
de landbouw) zoals bedoeld in punt 2, onder b), van bijlage 3;

iii) voor beroepsmilitairen, functionarissen van de militaire contraspionagedienst en van de militaire
inlichtingendienst:

Wojskowe Biuro Emerytalne w Warszawie (dienst Militaire pensioenen, Warschau), indien dit het
bevoegde orgaan is zoals bedoeld in punt 2, onder c), van bijlage 2;

iv) voor functionarissen zoals bedoeld in punt 5, onder d):

Zakład Emerytalno – Rentowy Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji w Warszawie
(dienst Pensioenen van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken, Warschau), indien
dit het bevoegde orgaan is zoals bedoeld in punt 2, onder d), van bijlage 2;

v) voor gevangenisbewakers:

Biuro Emerytalne Służby Więziennej w Warszawie (dienst Pensioenen gevangenispersoneel,
Warschau), indien dit het bevoegde orgaan is zoals bedoeld in punt 2, onder e), van bijlage 2;

vi) voor voormalige rechters en openbare aanklagers:

gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie.”.
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VERORDENING (EG) Nr. 102/2008 VAN DE COMMISSIE

van 4 februari 2008

tot goedkeuring van niet-minimale wijzigingen van het productdossier voor een naam die is
opgenomen in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische

aanduidingen — Prosciutto di Parma (BOB)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan-
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten
en levensmiddelen (1), en met name op artikel 7, lid 4, eerste
alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Ter uitvoering van artikel 9, lid 1, eerste alinea, van Ver-
ordening (EG) nr. 510/2006 en met inachtneming van
artikel 17, lid 2, van die verordening heeft de Commissie
het verzoek van Italië tot goedkeuring van wijzigingen
van het productdossier voor de bij Verordening (EG) nr.
1107/96 van de Commissie (2) geregistreerde beschermde
oorsprongsbenaming „Prosciutto di Parma” onderzocht.

(2) Omdat de betrokken wijzigingen niet minimaal in de zin
van artikel 9 van Verordening (EG) nr. 510/2006 zijn,
heeft de Commissie het wijzigingsverzoek overeenkom-
stig artikel 6, lid 2, eerste alinea, van die verordening
bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese
Unie (3). Bij de Commissie is geen enkel bezwaarschrift
zoals bedoeld in artikel 7 van Verordening (EG) nr.
510/2006 ingediend en bijgevolg moeten de wijzigingen
worden goedgekeurd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in het Publicatieblad van de Europese Unie bekendgemaakte
wijzigingen van het productdossier voor de in de bijlage bij
deze verordening vermelde naam worden goedgekeurd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 februari 2008.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie:

Categorie 1.2. Vleesproducten (verhit, gepekeld, gerookt, enz.)

ITALIË

Prosciutto di Parma (BOB)
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VERORDENING (EG) Nr. 103/2008 VAN DE COMMISSIE

van 4 februari 2008

tot goedkeuring van niet-minimale wijzigingen van het productdossier voor een naam die is
opgenomen in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische

aanduidingen — Mozzarella di Bufala Campana (BOB)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan-
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten
en levensmiddelen (1), en met name op artikel 7, lid 4, eerste
alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Ter uitvoering van artikel 9, lid 1, eerste alinea, van Ver-
ordening (EG) nr. 510/2006 en met inachtneming van
artikel 17, lid 2, van die verordening heeft de Commissie
het verzoek van Italië tot goedkeuring van wijzigingen
van het productdossier voor de bij Verordening (EG) nr.
1107/96 van de Commissie (2) geregistreerde beschermde
oorsprongsbenaming „Mozzarella di Bufala Campana”
onderzocht.

(2) Omdat de betrokken wijzigingen niet minimaal in de zin
van artikel 9 van Verordening (EG) nr. 510/2006 zijn,
heeft de Commissie het wijzigingsverzoek overeenkom-
stig artikel 6, lid 2, eerste alinea, van die verordening
bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese
Unie (3). Bij de Commissie is geen enkel bezwaarschrift
zoals bedoeld in artikel 7 van Verordening (EG) nr.
510/2006 ingediend en bijgevolg moeten de wijzigingen
worden goedgekeurd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in het Publicatieblad van de Europese Unie bekendgemaakte
wijzigingen van het productdossier voor de in de bijlage bij
deze verordening vermelde naam worden goedgekeurd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 4 februari 2008.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie

(1) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12. Verordening gewijzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 1791/2006 (PB L 363 van 20.12.2006, blz. 1).

(2) PB L 148 van 21.6.1996, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 704/2005 (PB L 118 van 5.5.2005, blz. 14).

(3) PB C 90 van 25.4.2007, blz. 5.

BIJLAGE

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie:

Categorie 1.3. Kaas

ITALIË

Mozzarella di Bufala Campana (BOB)
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

RAAD

BESLUIT Nr. 1/2008 VAN DE GEZAMENLIJKE RAAD EU-MEXICO

van 15 januari 2008

tot uitvoering van artikel 9 van Besluit nr. 2/2001 van de Gezamenlijke Raad van 27 februari 2001
over de vaststelling van een kader voor de onderhandelingen over overeenkomsten inzake

wederzijdse erkenning

(2008/93/EG)

DE GEZAMENLIJKE RAAD,

Gelet op Besluit nr. 2/2001 van de Gezamenlijke Raad EU-
Mexico, en met name op artikel 9, en op de Overeenkomst
inzake economisch partnerschap, politieke coördinatie en sa-
menwerking tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten,
enerzijds, en de Verenigde Mexicaanse Staten, anderzijds, (hierna
„de overeenkomst” genoemd), en met name op artikel 47,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In beginsel niet later dan drie jaar na de inwerkingtreding
van Besluit nr. 2/2001, stelt de Gezamenlijke Raad een
procedure vast voor onderhandelingen over overeenkom-
sten inzake wederzijdse erkenning.

(2) De onderhandelingen over overeenkomsten inzake we-
derzijdse erkenning zouden kunnen worden bevorderd
en vergemakkelijkt door aanbevelingen van beroepsin-
stanties van de partijen; de partijen moeten nagaan of
de aanbevelingen in overeenstemming zijn met de over-
eenkomst en met de besluiten die door de bij die over-
eenkomst opgerichte Gezamenlijke Raad zijn vastgesteld;
na deze beoordeling zouden de bevoegde autoriteiten van
de partijen onderhandelingen kunnen aanvatten.

(3) De evaluatie van de aanbevelingen van de beroepsinstan-
ties wordt uitgevoerd door de Gemengde Commissie,
overeenkomstig artikel 48, lid 2, van de overeenkomst,

BESLUIT:

Artikel 1

1. De partijen moedigen de representatieve beroepsorganisa-
ties op hun grondgebied aan aanbevelingen voor te leggen aan
de Gemengde Commissie over wederzijdse erkenning, teneinde
de dienstverleners in staat te stellen geheel of ten dele te vol-
doen aan de door de partijen gehanteerde criteria voor het
verlenen van vergunningen, octrooien en certificaten aan en
het functioneren van dienstverleners, in het bijzonder de be-
oefenaars van vrije beroepen.

2. De Gemengde Commissie onderzoekt de in lid 1 vermelde
aanbevelingen om na te gaan of ze in overeenstemming zijn
met de overeenkomst en met de besluiten van de door de bij
die overeenkomst opgerichte Gezamenlijke Raad.

3. Wanneer overeenkomstig de in lid 2 vermelde procedure
is vastgesteld dat een in lid 1 bedoelde aanbeveling in overeen-
stemming is met de overeenkomst en de besluiten van de Ge-
zamenlijke Raad en de bevoegde autoriteiten vinden dat er vol-
doende overeenstemming bestaat tussen de relevante regelgevin-
gen van de partijen, onderhandelen de partijen, met het oog op
de tenuitvoerlegging van die aanbeveling via die bevoegde auto-
riteiten over een overeenkomst inzake wederzijdse erkenning
van voorschriften, kwalificaties, octrooien en andere regelingen.
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4. De in lid 3 bedoelde overeenkomsten worden gesloten
binnen een wederzijds overeengekomen termijn door middel
van een besluit van de Gezamenlijke Raad dat onder meer de
volgende zaken kan bestrijken:

a) gelijkwaardigheid van kwalificaties, met inbegrip van onder-
wijs, ervaring en examens;

b) equivalentie van gedrags- en ethische normen;

c) beroepsontwikkeling en volwassenenonderwijs of bijscholing
om de gelijkwaardigheid te handhaven;

d) plaatselijke kennis, die onderwerpen bestrijkt als plaatselijke
wetgeving, regelgeving, taal, geografie of klimaat;

e) equivalentie van de eisen inzake consumentenbescherming
zoals beroepsaansprakelijkheidsverzekering;

f) specifieke behandeling van tijdelijke licenties op korte
termijn.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand volgende op die waarin het door de Gezamenlijke Raad
is aangenomen.

Gedaan te Brussel, 15 januari 2008.

Voor de Gezamenlijke Raad
De voorzittster

P. ESPINOSA CANTELLANO
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COMMISSIE

BESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 25 januari 2008

tot bijwerking van bijlage A bij de monetaire overeenkomst tussen de regering van de Franse
Republiek, namens de Europese Gemeenschap, en de regering van Zijne Doorluchtigheid de

Vorst van Monaco

(2008/94/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op de monetaire overeenkomst van 24 december 2001
tussen de regering van de Franse Republiek, namens de Euro-
pese Gemeenschap, en de regering van Zijne Doorluchtigheid de
Vorst van Monaco (1), en met name op artikel 11, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 11, lid 2, van de monetaire overeenkomst tussen
de regering van de Franse Republiek, namens de Europese
Gemeenschap, en de regering van Zijne Doorluchtigheid
de Vorst van Monaco (hierna „de monetaire overeen-
komst” genoemd) schrijft voor dat het Vorstendom Mo-
naco de bepalingen dient toe te passen die door Frankrijk
zijn getroffen voor de omzetting van bepaalde commu-
nautaire besluiten inzake de activiteiten van en de con-
trole op kredietinstellingen en de voorkoming van sys-
teemrisico’s in betalings- en effectenafwikkelingssyste-
men. Deze besluiten worden vermeld in bijlage A bij
de monetaire overeenkomst. Deze bijlage is laatstelijk
gewijzigd bij Besluit 2006/558/EG van de Commissie
van 2 augustus 2006 (2). Een aantal van de in bijlage A
vermelde besluiten is gewijzigd en de wijzigingsbesluiten
dienen in deze bijlage te worden opgenomen. Tevens is
een aantal nieuwe communautaire besluiten aangenomen
die binnen de werkingssfeer van artikel 11, lid 2, van de
monetaire overeenkomst vallen; deze besluiten dienen
eveneens in bijlage A te worden opgenomen.

(2) Richtlijn 2006/46/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 14 juni 2006 tot wijziging van de Richtlijnen

78/660/EEG van de Raad betreffende de jaarrekening van
bepaalde vennootschapsvormen, 83/349/EEG van de
Raad betreffende de geconsolideerde jaarrekening,
86/635/EEG van de Raad betreffende de jaarrekening
en de geconsolideerde jaarrekening van banken en andere
financiële instellingen en 91/674/EEG van de Raad be-
treffende de jaarrekening en de geconsolideerde jaarreke-
ning van verzekeringsondernemingen (3) heeft betrekking
op de activiteiten van en de controle op kredietinstellin-
gen en wijzigt Richtlijn 86/635/EEG (4), die reeds in bij-
lage A is vermeld. Eerstgenoemde richtlijn valt derhalve
binnen de werkingssfeer van artikel 11, lid 2, van de
monetaire overeenkomst en dient dus eveneens in bij-
lage A te worden opgenomen.

(3) Richtlijn 2006/49/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 14 juni 2006 inzake de kapitaaltoereikendheid
van beleggingsondernemingen en kredietinstellingen (her-
schikking) (5) heeft betrekking op de activiteiten van en
de controle op kredietinstellingen. Deze richtlijn valt der-
halve binnen de werkingssfeer van artikel 11, lid 2, van
de monetaire overeenkomst en dient dus eveneens in
bijlage A te worden opgenomen. Richtlijn 2006/49/EG
voorziet bovendien in de intrekking van Richtlijn
93/6/EEG (6), gewijzigd bij onder meer Richtlijn
2002/87/EG van het Europees Parlement en de Raad (7)
en Richtlijn 2004/39/EG van het Europees Parlement en
de Raad (8), die derhalve uit bijlage A dient te worden
verwijderd.

(4) Richtlijn 93/22/EEG van de Raad van 10 mei 1993 be-
treffende het verrichten van diensten op het gebied van
beleggingen (9) is ingetrokken bij Richtlijn 2004/39/EG,
gewijzigd bij Richtlijn 2006/31/EG (10), en dient derhalve
uit bijlage A te worden verwijderd.
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(5) Richtlijn 2005/1/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 9 maart 2005 tot wijziging van de Richtlijnen
73/239/EEG, 85/611/EEG, 91/675/EEG, 92/49/EEG en
93/6/EEG van de Raad en de Richtlijnen 94/19/EG,
98/78/EG, 2000/12/EG, 2001/34/EG, 2002/83/EG en
2002/87/EG met het oog op de instelling van een nieuwe
comitéstructuur voor financiële diensten (11) heeft betrek-
king op de activiteiten van en de controle op kredietin-
stellingen en wijzigt Richtlijn 94/19/EG (12) en Richtlijn
2002/87/EG (13), die reeds in bijlage A zijn vermeld.
Eerstgenoemde richtlijn valt derhalve binnen de wer-
kingssfeer van artikel 11, lid 2, van de monetaire over-
eenkomst en dient dus eveneens in bijlage A te worden
opgenomen.

(6) Richtlijn 2006/48/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 14 juni 2006 betreffende de toegang tot en de
uitoefening van de werkzaamheden van kredietinstellin-
gen (herschikking) (14) heeft betrekking op de activiteiten
van en de controle op kredietinstellingen. Deze richtlijn
valt derhalve binnen de werkingssfeer van artikel 11,
lid 2, van de monetaire overeenkomst en dient in bij-
lage A te worden opgenomen, met uitzondering van de
titels III en IV. Richtlijn 2006/48/EG voorziet in de in-
trekking van Richtlijn 2000/12/EG (15), gewijzigd bij on-
der meer Richtlijn 2000/28/EG (16), Richtlijn 2002/87/EG
en Richtlijn 2004/39/EG, die derhalve uit bijlage A dient
te worden verwijderd. Richtlijn 2006/48/EG wijzigt bo-
vendien Richtlijn 2002/87/EG, die in bijlage A is ver-
meld, en dient derhalve tevens als wijzigingsrichtlijn
van laatstgenoemde richtlijn te worden vermeld.

(7) Verordening (EG) nr. 1287/2006 van de Commissie van
10 augustus 2006 tot uitvoering van Richtlijn
2004/39/EG van het Europees Parlement en de Raad
wat de voor beleggingsondernemingen geldende verplich-
tingen betreffende het bijhouden van gegevens, het mel-
den van transacties, de markttransparantie, de toelating
van financiële instrumenten tot de handel en de definitie
van begrippen voor de toepassing van genoemde richtlijn
betreft (17) en Richtlijn 2006/73/EG van de Commissie
van 10 augustus 2006 tot uitvoering van Richtlijn
2004/39/EG van het Europees Parlement en de Raad
wat betreft de door beleggingsondernemingen in acht
te nemen organisatorische eisen en voorwaarden voor
de bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie van be-
grippen voor de toepassing van genoemde richtlijn (18)

hebben betrekking op de activiteiten van en de controle
op kredietinstellingen en vormen een aanvulling op
Richtlijn 2004/39/EG, gewijzigd bij Richtlijn
2006/31/EG, die reeds in bijlage A is vermeld. Deze
besluiten vallen derhalve binnen de werkingssfeer van
artikel 11, lid 2, van de monetaire overeenkomst en
dienen eveneens in bijlage A te worden opgenomen.

(8) Richtlijn 2000/46/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 18 september 2000 betreffende de toegang tot,
de uitoefening van en het bedrijfseconomisch toezicht op
de werkzaamheden van instellingen voor elektronisch
geld (19) heeft betrekking op de activiteiten van en de
controle op kredietinstellingen. Deze richtlijn valt der-
halve binnen de werkingssfeer van artikel 11, lid 2, van
de monetaire overeenkomst en dient dus eveneens in
bijlage A te worden opgenomen.

(9) Bijlage A bij de monetaire overeenkomst dient derhalve
dienovereenkomstig te worden gewijzigd. Omwille van
de duidelijkheid is het aangewezen bijlage A in zijn ge-
heel te vervangen.

(10) Tijdens de vergadering van het gemengd comité van
13 september 2007 heeft de Commissie het comité
erop gewezen dat het noodzakelijk was bijlage A bij de
monetaire overeenkomst bij te werken. Het gemengd
comité heeft nota genomen van het standpunt van de
Commissie,

BESLUIT:

Enig artikel

Bijlage A bij de monetaire overeenkomst tussen de regering van
de Franse Republiek, namens de Europese Gemeenschap, en de
regering van Zijne Doorluchtigheid de Vorst van Monaco wordt
vervangen door de bijlage bij dit besluit.

Gedaan te Brussel, 25 januari 2008.

Voor de Commissie
Joaquín ALMUNIA

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

1. 86/635/EEG

Richtlijn van de Raad van 8 december 1986 betreffende de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van
banken en andere financiële instellingen (voor de bepalingen die van toepassing zijn op kredietinstellingen)

(PB L 372 van 31.12.1986, blz. 1)

Gewijzigd bij:

2001/65/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 27 september 2001 tot wijziging van de Richtlijnen
78/660/EEG, 83/349/EEG en 86/635/EEG met betrekking tot de waarderingsregels voor de jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening van bepaalde vennootschapsvormen evenals van banken en andere financiële
instellingen

(PB L 283 van 27.10.2001, blz. 28)

2003/51/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2003 tot wijziging van de Richtlijnen
78/660/EEG, 83/349/EEG, 86/635/EEG en 91/674/EEG van de Raad betreffende de jaarrekening en de ge-
consolideerde jaarrekening van bepaalde vennootschapsvormen, banken en andere financiële instellingen, en
verzekeringsondernemingen

(PB L 178 van 17.7.2003, blz. 16)

2006/46/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 tot wijziging van de Richtlijnen
78/660/EEG van de Raad betreffende de jaarrekening van bepaalde vennootschapsvormen, 83/349/EEG van
de Raad betreffende de geconsolideerde jaarrekening, 86/635/EEG van de Raad betreffende de jaarrekening en
de geconsolideerde jaarrekening van banken en andere financiële instellingen en 91/674/EEG van de Raad
betreffende de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van verzekeringsondernemingen

(PB L 224 van 16.8.2006, blz. 1)

2. 89/117/EEG

Richtlijn van de Raad van 13 februari 1989 betreffende de verplichtingen inzake openbaarmaking van jaarstukken
voor in een lidstaat gevestigde bijkantoren van kredietinstellingen en financiële instellingen die hun hoofdkantoor
buiten deze lidstaat hebben

(PB L 44 van 16.2.1989, blz. 40)

3. 2006/49/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 inzake de kapitaaltoereikendheid van beleg-
gingsondernemingen en kredietinstellingen (herschikking)

(PB L 177 van 30.6.2006, blz. 201)

4. 94/19/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 1994 inzake de depositogarantiestelsels

(PB L 135 van 31.5.1994, blz. 5)

Gewijzigd bij:

2005/1/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2005 tot wijziging van de Richtlijnen
73/239/EEG, 85/611/EEG, 91/675/EEG, 92/49/EEG en 93/6/EEG van de Raad en de Richtlijnen 94/19/EG,
98/78/EG, 2000/12/EG, 2001/34/EG, 2002/83/EG en 2002/87/EG met het oog op de instelling van een
nieuwe comitéstructuur voor financiële diensten

(PB L 79 van 24.3.2005, blz. 9)
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5. 98/26/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van de
afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen

(PB L 166 van 11.6.1998, blz. 45)

6. 2006/48/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toegang tot en de uitoefening van
de werkzaamheden van kredietinstellingen (herschikking) — met uitzondering van de titels III en IV

(PB L 177 van 30.6.2006, blz. 1)

7. 2001/24/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 4 april 2001 betreffende de sanering en de liquidatie van
kredietinstellingen

(PB L 125 van 5.5.2001, blz. 15)

8. 2002/47/EG

Richtlĳn van het Europees Parlement en de Raad van 6 juni 2002 betreffende financiëlezekerheidsovereenkomsten

(PB L 168 van 27.6.2002, blz. 43)

9. 2002/87/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2002 betreffende het aanvullende toezicht op
kredietinstellingen, verzekeringsondernemingen en beleggingsondernemingen in een financieel conglomeraat en tot
wijziging van de Richtlijnen 73/239/EEG, 79/267/EEG, 92/49/EEG, 92/96/EEG, 93/6/EEG en 93/22/EEG van de
Raad en van de Richtlijnen 98/78/EG en 2000/12/EG van het Europees Parlement en de Raad

(PB L 35 van 11.2.2003, blz. 1)

Gewijzigd bij:

2005/1/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2005 tot wijziging van de Richtlijnen
73/239/EEG, 85/611/EEG, 91/675/EEG, 92/49/EEG en 93/6/EEG van de Raad en de Richtlijnen 94/19/EG,
98/78/EG, 2000/12/EG, 2001/34/EG, 2002/83/EG en 2002/87/EG met het oog op de instelling van een
nieuwe comitéstructuur voor financiële diensten

(PB L 79 van 24.3.2005, blz. 9)

2006/48/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toegang tot en de uit-
oefening van de werkzaamheden van kredietinstellingen (herschikking)

(PB L 177 van 30.6.2006, blz. 1)

10. 2004/39/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor financiële instru-
menten, tot wijziging van de Richtlijnen 85/611/EEG en 93/6/EEG van de Raad en van Richtlijn 2000/12/EG van
het Europees Parlement en de Raad en houdende intrekking van Richtlijn 93/22/EEG van de Raad — voor de
bepalingen die van toepassing zijn op kredietinstellingen en met uitzondering van de artikelen 15, 31, 32 en 33 en
titel III

(PB L 145 van 30.4.2004, blz. 1)

Gewijzigd bij:

2006/31/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2006 tot wijziging van Richtlijn 2004/39/EG
betreffende markten voor financiële instrumenten, met betrekking tot bepaalde termijnen

(PB L 114 van 27.4.2006, blz. 60)
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en aangevuld bij:

Verordening (EG) nr. 1287/2006

Verordening van de Commissie van 10 augustus 2006 tot uitvoering van Richtlijn 2004/39/EG van het
Europees Parlement en de Raad wat de voor beleggingsondernemingen geldende verplichtingen betreffende
het bijhouden van gegevens, het melden van transacties, de markttransparantie, de toelating van financiële
instrumenten tot de handel en de definitie van begrippen voor de toepassing van genoemde richtlijn betreft

(PB L 241 van 2.9.2006, blz. 1)

2006/73/EG

Richtlijn van de Commissie van 10 augustus 2006 tot uitvoering van Richtlijn 2004/39/EG van het Europees
Parlement en de Raad wat betreft de door beleggingsondernemingen in acht te nemen organisatorische eisen
en voorwaarden voor de bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie van begrippen voor de toepassing van
genoemde richtlijn

(PB L 241 van 2.9.2006, blz. 26)

11. 2000/46/EG

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 18 september 2000 betreffende de toegang tot, de uitoefening
van en het bedrijfseconomisch toezicht op de werkzaamheden van instellingen voor elektronisch geld

(PB L 275 van 27.10.2000, blz. 39)
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 25 januari 2008

tot vaststelling, op grond van Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van een eerste bijgewerkte lijst van
gebieden van communautair belang voor de Macaronesische biogeografische regio

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 286)

(2008/95/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke ha-
bitats en de wilde flora en fauna (1), en met name op artikel 4,
lid 2, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De in artikel 1, onder c), punt iii), van Richtlijn
92/43/EEG bedoelde Macaronesische biogeografische re-
gio omvat de archipels van de Azoren en Madeira (Por-
tugal) en de Canarische Eilanden (Spanje), gelegen in de
Atlantische Oceaan, zoals aangegeven op de biogeografi-
sche kaart die op 25 april 2005 door het bij artikel 20
van de richtlijn ingestelde Comité habitats is goedge-
keurd.

(2) In de context van het sedert 1995 geïnitieerde proces is
het noodzakelijk dat verdere vooruitgang wordt geboekt
bij de totstandbrenging van het Natura 2000-netwerk,
dat een essentieel element vormt van de bescherming
van de biodiversiteit in de Gemeenschap.

(3) Bij Beschikking 2002/11/EG (2) stelde de Commissie een
voorlopige lijst van gebieden van communautair belang
voor de Macaronesische biogeografische regio in de zin
van Richtlijn 92/43/EEG vast. Op grond van artikel 4, lid
4, en artikel 6, lid 1, van Richtlijn 92/43/EEG wijst de
betrokken lidstaat zo spoedig mogelijk, doch uiterlijk
binnen zes jaar, de in de lijst van gebieden van commu-
nautair belang voor de Macaronesische biogeografische
regio opgenomen gebieden aan als speciale bescher-
mingszones en stelt hij daarbij prioriteiten op het gebied
van instandhouding en treft hij de nodige instandhou-
dingsmaatregelen.

(4) In de context van een dynamische aanpassing van het
Natura 2000-netwerk worden de lijsten van gebieden van

communautair belang herzien. Daarom is het nodig dat
die voorlopige lijst wordt bijgewerkt.

(5) Enerzijds is het noodzakelijk de voorlopige lijst van ge-
bieden van communautair belang voor de Macaronesi-
sche biogeografische regio bij te werken om daarin extra
gebieden op te nemen die sinds 2000 door de lidstaten
zijn voorgesteld als gebieden van communautair belang
voor de Macaronesische biogeografische regio in de zin
van artikel 1 van Richtlijn 92/43/EEG. De uit artikel 4,
lid 4, en artikel 6, lid 1, van Richtlijn 92/43/EEG voort-
vloeiende verplichtingen zijn zo spoedig mogelijk van
toepassing en uiterlijk binnen zes jaar na de vaststelling
van de eerste bijgewerkte lijst van gebieden van commu-
nautair belang voor de Macaronesische biogeografische
regio.

(6) Anderzijds is het nodig om de voorlopige lijst van ge-
bieden van communautair belang voor de Macaronesi-
sche biogeografische regio bij te werken om de wijzigin-
gen weer te geven van de door de lidstaten na de vast-
stelling van de communautaire lijst over de gebieden
verstrekte informatie. In die zin is de eerste bijgewerkte
lijst van gebieden van communautair belang voor de
Macaronesische biogeografische regio een geconsoli-
deerde versie van de voorlopige lijst van gebieden van
communautair belang voor de Macaronesische biogeogra-
fische regio. Er zij echter nadrukkelijk op gewezen dat de
uit artikel 4, lid 4, en artikel 6, lid 1, van Richtlijn
92/43/EEG voortvloeiende verplichtingen zo spoedig mo-
gelijk en uiterlijk binnen zes jaar na de vaststelling van de
voorlopige lijst van gebieden van communautair belang
voor de Macaronesische biogeografische regio van toe-
passing zijn.

(7) Voor de Macaronesische biogeografische regio zijn, over-
eenkomstig artikel 4, lid 1, van Richtlijn 92/43/EEG,
tussen november 1997 en september 2006 door Portu-
gal en Spanje bij de Commissie lijsten ingediend van
gebieden die worden voorgesteld voor aanwijzing als ge-
bied van communautair belang in de zin van artikel 1
van die richtlijn.

(8) Tegelijk met de lijsten van de voorgestelde gebieden is
informatie over elk gebied verstrekt op de bij Beschikking
97/266/EG van de Commissie van 18 december 1996
betreffende het informatieformulier voor als Natura
2000-gebied voorgestelde gebieden (3) vastgestelde for-
mulieren.
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(9) Deze informatie omvat de door de betrokken lidstaat
ingediende meest recente en definitieve kaart van het
gebied, de naam, de ligging en de oppervlakte van het
gebied, alsmede de gegevens die bij toepassing van de in
bijlage III bij Richtlijn 92/43/EEG vermelde criteria zijn
verkregen.

(10) Op basis van de ontwerplijst die met instemming van elk
der betrokken lidstaten door de Commissie is opgesteld
en waarop ook de gebieden met prioritaire typen natuur-
lijke habitats of prioritaire soorten zijn vermeld, dient een
eerste bijgewerkte lijst te worden vastgesteld van gebie-
den die als gebieden van communautair belang voor de
Macaronesische biogeografische regio worden geselec-
teerd.

(11) De kennis betreffende de presentie en verspreiding van de
typen natuurlijke habitats en de soorten ontwikkelt zich
voortdurend als gevolg van de monitoring waarin arti-
kel 11 van Richtlijn 92/43/EEG voorziet. De beoordeling
en selectie van de gebieden op Gemeenschapsniveau is
daarom gebaseerd op de beste momenteel beschikbare
informatie.

(12) Sommige lidstaten hebben echter voor bepaalde typen
habitats en soorten niet voldoende gebieden voorgesteld
om aan de eisen van Richtlijn 92/43/EEG te voldoen.
Derhalve kan voor deze typen habitats en soorten niet
worden geconcludeerd dat het netwerk volledig is. Reke-
ning houdend met de tijd die nodig is voor het ontvan-
gen van de informatie en het tot overeenstemming ko-
men met de lidstaten, is de Commissie echter van me-
ning dat zij een eerste bijgewerkte lijst van gebieden dient
vast te stellen, die overeenkomstig artikel 4 van Richtlijn
92/43/EEG zal moeten worden herzien.

(13) Aangezien de kennis van de presentie en verspreiding
van de typen natuurlijke habitats van bijlage I en de
soorten van bijlage II bij Richtlijn 92/43/EEG welke voor-
komen in de mariene territoriale wateren en de onder

nationale jurisdictie vallende mariene wateren buiten de
territoriale wateren nog steeds onvolledig is, kan niet
worden geconcludeerd of het netwerk volledig dan wel
onvolledig is. Indien nodig, moet de lijst worden herzien
overeenkomstig het bepaalde in artikel 4 van Richtlijn
92/43/EEG.

(14) Omwille van de duidelijkheid en de transparantie moet
Beschikking 2002/11/EG worden vervangen.

(15) De maatregelen waarin deze beschikking voorziet, zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité
habitats,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De bijlage bij deze beschikking bevat de eerste bijgewerkte lijst
van gebieden van communautair belang voor de Macaronesische
biogeografische regio overeenkomstig artikel 4, lid 2, derde
alinea, van Richtlijn 92/43/EEG.

Artikel 2

Beschikking 2002/11/EG wordt ingetrokken.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 25 januari 2008.

Voor de Commissie
Stavros DIMAS

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Eerste bijgewerkte lijst van gebieden van communautair belang voor de Macaronesische biogeografische regio

Ieder gebied van communautair belang (GCB) wordt geïdentificeerd aan de hand van de op het formulier voor Natura
2000 verstrekte informatie, met inbegrip van de daarbij behorende kaart. Deze is overeenkomstig artikel 4, lid 1, tweede
alinea, door de bevoegde nationale instanties ingediend.

Onderstaande tabel bevat de volgende informatie:

A: code van het GCB, bestaande uit negen letters of cijfers, waarvan de eerste twee de ISO-code van de lidstaat vormen;

B: naam van het GCB;

C: * = aanwezigheid in het GCB van ten minste één prioritair type natuurlijke habitat en/of prioritaire soort in de zin van
artikel 1 van Richtlijn 92/43/EEG;

D: oppervlakte van het GCB in hectare of lengte van het GCB in km;

E: geografische coördinaten van het GCB (lengte- en breedtegraad).

Alle informatie die in onderstaande communautaire lijst wordt vermeld, is gebaseerd op de gegevens die door Spanje en
Portugal zijn voorgesteld, verstrekt en goedgekeurd.

A B C D E

GCB-code Naam van het GCB *
Oppervlakte van

het GCB
(ha)

Lengte van het
GCB
(km)

Geografische coördinaten van het
GCB

Lengtegraad Breedtegraad

ES0000041 Ojeda, Inagua y Pajonales * 3 527,6 W 15 41 N 27 56

ES0000043 Caldera de Taburiente * 4 354,7 W 17 52 N 28 43

ES0000044 Garajonay * 3 785,4 W 17 15 N 28 7

ES0000096 Pozo Negro * 9 096 W 13 58 N 28 16

ES0000102 Garoé * 1 124 W 17 56 N 27 47

ES0000108 Los Órganos * 149,7 W 17 16 N 28 13

ES0000111 Tamadaba * 7 448,7 W 15 43 N 28 1

ES0000112 Juncalillo del Sur 186,3 W 15 28 N 27 47

ES0000113 Macizo de Tauro * 1 244,1 W 15 41 N 27 54

ES0000141 Parque Nacional de Timan-
faya

5 180,7 W 13 46 N 29 0

ES7010002 Barranco Oscuro * 33,4 W 15 35 N 28 3

ES7010003 El Brezal * 109,1 W 15 36 N 28 6

ES7010004 Azuaje * 456,3 W 15 34 N 28 5

ES7010005 Los Tilos de Moya * 89 W 15 35 N 28 5

ES7010006 Los Marteles * 2 803,7 W 15 32 N 27 57

ES7010007 Las Dunas de Maspalomas * 360 W 15 35 N 27 44

ES7010008 Güigüí * 2 897,7 W 15 48 N 27 57

ES7010010 Pilancones * 5 781,6 W 15 38 N 27 51

ES7010011 Amagro * 487,6 W 15 40 N 28 7

ES7010012 Bandama 592,9 W 15 26 N 28 1
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ES7010014 Cueva de Lobos * 7 027,5 W 14 15 N 28 18

ES7010016 Área marina de La Isleta * 8 562 W 15 27 N 28 10

ES7010017 Franja marina de Mogán * 29 993 W 15 33 N 27 45

ES7010018 Riscos de Tirajana * 749,6 W 15 34 N 27 57

ES7010019 Roque de Nublo * 446,4 W 15 36 N 27 57

ES7010020 Sebadales de La Graciosa 1 192 W 13 30 N 29 13

ES7010021 Sebadales de Guasimeta 1 276 W 13 35 N 28 55

ES7010022 Sebadales de Corralejo * 1 946,6 W 13 49 N 28 42

ES7010023 Malpaís de la Arena 849,8 W 13 55 N 28 38

ES7010024 Vega de Río Palmas * 365,7 W 14 3 N 28 24

ES7010025 Fataga * 2 725,9 W 15 34 N 27 54

ES7010027 Jinámar * 30,7 W 15 25 N 28 2

ES7010028 Tufia * 51,3 W 15 22 N 27 57

ES7010031 Islote de Lobos * 452,7 W 13 49 N 28 44

ES7010032 Corralejo * 2 689,3 W 13 51 N 28 40

ES7010033 Jandía * 14 972,5 W 14 21 N 28 5

ES7010034 Montaña Cardón * 1 233,6 W 14 9 N 28 15

ES7010035 Playa de Sotavento de Jandía * 5 461,1 W 14 12 N 28 9

ES7010036 Punta del Mármol * 29,9 W 15 36 N 28 8

ES7010037 Bahía del Confital 634,2 W 15 27 N 28 8

ES7010038 Barranco de La Virgen * 559,4 W 15 35 N 28 2

ES7010039 El Nublo II * 13 956 W 15 40 N 27 57

ES7010040 Hoya del Gamonal * 627,3 W 15 34 N 27 58

ES7010041 Barranco de Guayadeque * 709,4 W 15 27 N 27 55

ES7010042 La Playa del Matorral * 95,58 W 14 19 N 28 2

ES7010044 Los Islotes 151,2 W 13 31 N 29 17

ES7010045 Archipiélago Chinijo * 8 865,3 W 13 34 N 29 6

ES7010046 Los Volcanes 9 986,1 W 13 44 N 29 2

ES7010047 La Corona * 2 602,4 W 13 26 N 29 10

ES7010048 Bahía de Gando * 477,7 W 15 22 N 27 55

ES7010049 Arinaga * 92,4 W 15 23 N 27 51

ES7010052 Punta de la Sal * 136 W 15 23 N 27 52
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ES7010053 Playa del Cabrón 956,2 W 15 23 N 27 51

ES7010054 Los Jameos 234,7 W 13 25 N 29 9

ES7010055 Amurga * 5 341,2 W 15 32 N 27 50

ES7010056 Sebadales de Playa del Inglés * 2 721,5 W 15 33 N 27 45

ES7010062 Betancuria * 3 328,8 W 14 21 N 28 5

ES7010063 Nublo * 7 107,5 W 15 45 N 27 53

ES7010064 Ancones-Sice 223,3 W 14 4 N 28 19

ES7010065 Malpaís del Cuchillo 55,4 W 13 40 N 29 5

ES7010066 Costa de Sardina del Norte 1 426,5 W 15 42 N 28 8

ES7011001 Los Risquetes 9,1 W 13 39 N 29 6

ES7011002 Cagafrecho 633,1 W 13 40 N 28 55

ES7011003 Pino Santo 1 564,8 W 15 28 N 28 3

ES7011004 Macizo de Tauro II 5 117,6 W 15 41 N 27 49

ES7011005 Sebadales de Güigüí * 7 219,74 W 15 52 N 27 57

ES7020001 Mencáfete * 454,6 W 18 4 N 27 43

ES7020002 Roques de Salmor 3,5 W 17 59 N 27 49

ES7020003 Tibataje * 592,7 W 18 0 N 27 46

ES7020004 Risco de Las Playas * 966,9 W 17 57 N 27 42

ES7020006 Timijiraque * 375,1 W 17 55 N 27 46

ES7020008 Pinar de Garafía * 1 027,5 W 17 52 N 28 46

ES7020009 Guelguén * 1 062,4 W 17 52 N 28 49

ES7020010 Las Nieves * 5 114,6 W 17 49 N 28 44

ES7020011 Cumbre Vieja * 7 522,1 W 17 50 N 28 35

ES7020012 Montaña de Azufre 75,8 W 17 46 N 28 33

ES7020014 Risco de la Concepción * 65,7 W 17 46 N 28 40

ES7020015 Costa de Hiscaguán 249,9 W 17 57 N 28 48

ES7020016 Barranco del Jorado 98,2 W 17 57 N 28 42

ES7020017 Franja marina Teno-Rasca * 69 500 W 16 53 N 28 16

ES7020018 Tubo volcánico de Todoque 1,7 W 17 53 N 28 36

ES7020020 Tablado * 223,6 W 17 52 N 28 48

ES7020021 Barranco de las Angustias * 1 699 W 17 54 N 28 41
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ES7020022 Tamanca * 2 073,1 W 17 52 N 28 34

ES7020024 Juan Mayor * 28,3 W 17 46 N 28 41

ES7020025 Barranco del Agua * 74,2 W 17 44 N 28 43

ES7020026 La Caldereta * 18 W 18 0 N 27 44

ES7020028 Benchijigua * 483,2 W 17 13 N 28 6

ES7020029 Puntallana * 285,7 W 17 6 N 28 7

ES7020030 Majona * 1 975,7 W 17 9 N 28 8

ES7020032 Roque Cano * 57,1 W 17 15 N 28 10

ES7020033 Roque Blanco * 29,8 W 17 14 N 28 9

ES7020034 La Fortaleza * 53,1 W 17 16 N 28 5

ES7020035 Barranco del Cabrito * 1 160,4 W 17 9 N 28 4

ES7020037 Lomo del Carretón * 248,5 W 17 19 N 28 8

ES7020039 Orone * 1 706,6 W 17 15 N 28 5

ES7020041 Charco del Conde 9,2 W 17 20 N 28 5

ES7020042 Charco de Cieno * 5,2 W 17 20 N 28 5

ES7020043 Parque Nacional del Teide * 18 993,1 W 16 37 N 28 14

ES7020044 Ijuana * 901,8 W 16 8 N 28 33

ES7020045 Pijaral * 295,7 W 16 10 N 28 33

ES7020046 Los Roques de Anaga * 9,8 W 16 9 N 28 35

ES7020047 Pinoleris * 178,4 W 16 29 N 28 22

ES7020048 Malpaís de Güímar * 286 W 16 22 N 28 18

ES7020049 Montaña Roja * 163,96 W 16 32 N 28 1

ES7020050 Malpaís de la Rasca 312,7 W 16 41 N 28 0

ES7020051 Barranco del Infierno * 1 824,1 W 16 42 N 28 7

ES7020052 Chinyero * 2 380 W 16 47 N 28 17

ES7020053 Las Palomas * 582,7 W 16 27 N 28 23

ES7020054 Corona Forestal * 41 067,7 W 16 37 N 28 10

ES7020055 Barranco de Fasnia y Güímar * 151,1 W 16 27 N 28 15

ES7020056 Montaña Centinela 130,7 W 16 27 N 28 9

ES7020057 Mar de Las Calmas * 9 898,4 W 18 3 N 27 38

ES7020058 Montañas de Ifara y Los Ris-
cos

284,9 W 16 32 N 28 4

ES7020061 Roque de Jama * 92,5 W 16 38 N 28 5
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ES7020064 Los Sables * 3,1 W 17 55 N 28 48

ES7020065 Montaña de Tejina * 167,7 W 16 45 N 28 11

ES7020066 Roque de Garachico 3,04 W 16 45 N 28 22

ES7020068 La Rambla de Castro * 45 W 16 35 N 28 23

ES7020069 Las Lagunetas * 3 568,3 W 16 24 N 28 25

ES7020070 Barranco de Erques * 262,7 W 16 47 N 28 9

ES7020071 Montaña de la Centinela * 15 W 17 46 N 28 32

ES7020072 Montaña de la Breña * 26,1 W 17 47 N 28 37

ES7020073 Los Acantilados de la Culata * 440,9 W 16 45 N 28 21

ES7020074 Los Campeches, Tigaiga y
Ruiz

* 543,5 W 16 36 N 28 21

ES7020075 La Resbala * 590,6 W 16 28 N 28 22

ES7020076 Riscos de Bajamar * 26 W 17 46 N 28 40

ES7020077 Acantilado de la Hondura 32,5 W 16 25 N 28 11

ES7020078 Tabaibal del Porís 47,5 W 16 25 N 28 10

ES7020081 Interián * 100,2 W 16 47 N 28 21

ES7020082 Barranco de Ruiz * 95,3 W 16 37 N 28 22

ES7020084 Barlovento, Garafía, El Paso
y Tijarafe

* 5 561,7 W 17 57 N 28 46

ES7020085 El Paso y Santa Cruz de La
Palma

* 1 390,5 W 17 51 N 28 40

ES7020086 Santa Cruz de La Palma * 216 W 17 49 N 28 41

ES7020087 Breña Alta * 60,8 W 17 49 N 28 37

ES7020088 Sabinar de Puntallana * 14,1 W 17 44 N 28 44

ES7020089 Sabinar de La Galga * 81 W 17 46 N 28 46

ES7020090 Monteverde de Don
Pedro-Juan Adalid

* 483,1 W 17 54 N 28 49

ES7020091 Monteverde de
Gallegos-Franceses

* 1 408,6 W 17 50 N 28 49

ES7020092 Monteverde de Lomo
Grande

* 494,9 W 17 48 N 28 47

ES7020093 Monteverde de Barranco
Seco-Barranco del Agua

* 1 939,1 W 17 47 N 28 44

ES7020094 Monteverde de Breña Alta * 823,2 W 17 48 N 28 40

ES7020095 Anaga * 10 340,6 W 16 13 N 28 32
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ES7020096 Teno * 6 119,7 W 16 51 N 28 18

ES7020097 Teselinde-Cabecera de
Vallehermoso

* 2 340,9 W 17 17 N 28 11

ES7020098 Montaña del Cepo * 1 162 W 17 12 N 28 11

ES7020099 Frontera * 8 807,4 W 18 7 N 27 45

ES7020100 Cueva del Viento * 137,7 W 16 41 N 28 20

ES7020101 Laderas de Enchereda * 682,6 W 17 11 N 28 8

ES7020102 Barranco de Charco Hondo * 392,4 W 17 15 N 28 3

ES7020103 Barranco de Argaga * 187,1 W 17 18 N 28 5

ES7020104 Valle Alto de Valle Gran Rey * 706,8 W 17 18 N 28 6

ES7020105 Barranco del Águila * 164,4 W 17 7 N 28 8

ES7020106 Cabecera Barranco de Agua-
jilva

* 140,3 W 17 17 N 28 7

ES7020107 Cuenca de Benchijigua-
Guarimiar

* 1 341,4 W 17 13 N 28 3

ES7020108 Taguluche * 139,5 W 17 19 N 28 8

ES7020109 Barrancos del Cedro y Liria * 584,18 W 17 11 N 28 9

ES7020110 Barranco de Niágara * 38,7 W 16 45 N 28 11

ES7020111 Barranco de Orchilla * 18,4 W 16 36 N 28 6

ES7020112 Barranco de las Hiedras-El
Cedro

* 166,4 W 16 29 N 28 11

ES7020113 Acantilado costero de Los
Perros

* 65,9 W 16 41 N 28 23

ES7020114 Riscos de Lara * 103,4 W 16 49 N 28 15

ES7020115 Laderas de Chío * 197,1 W 16 47 N 28 15

ES7020116 Sebadales del sur de Tenerife * 2 692,9 W 16 35 N 28 1

ES7020117 Cueva marina de San Juan 0,7 W 16 49 N 28 10

ES7020118 Barranco de Icor * 36,5 W 16 27 N 28 12

ES7020119 Lomo de Las Eras 1,7 W 16 25 N 28 11

ES7020120 Sebadal de San Andrés 582,7 W 16 12 N 28 29

ES7020121 Barranco Madre del Agua * 9,8 W 16 29 N 28 12

ES7020122 Franja marina de
Fuencaliente

* 7 055,2 W 17 53 N 28 32
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ES7020123 Franja marina Santiago-Valle
Gran Rey

* 13 139 W 17 18 N 28 2

ES7020124 Costa de Garafía 3 475,3 W 17 52 N 28 51

ES7020125 Costa de los Órganos 1 164 W 17 17 N 28 13

ES7020126 Costa de San Juan de la
Rambla

1 602,9 W 16 37 N 28 25

ES7020127 Risco de la Mérica * 38,3 W 17 20 N 28 6

ES7020128 Sebadales de Antequera 272,62 W 16 7 N 28 31

ES7020129 Piña de mar de Granadilla 0,93 W 16 30 N 28 4

PTCOR0001 Costa e Caldeirão — Ilha do
Corvo

* 964,02 W 31 6 N 39 42

PTDES0001 Ilhas Desertas * 11 301,62 W 16 29 N 32 30

PTFAI0004 Caldeira e Capelinhos — Ilha
do Faial

* 2 023,05 W 28 45 N 38 35

PTFAI0005 Monte da Guia — Ilha do
Faial

* 362,85 W 28 37 N 38 31

PTFAI0006 Ponta do Varadouro — Ilha
do Faial

* 19,66 W 28 47 N 38 34

PTFAI0007 Morro de Castelo Branco —

Ilha do Faial
* 131,52 W 28 45 N 38 31

PTFLO0002 Zona Central — Morro Alto
— Ilha das Flores

* 2 924,68 W 31 13 N 39 27

PTFLO0003 Costa Nordeste — Ilha das
Flores

* 1 215,28 W 31 10 N 39 30

PTGRA0015 Ilhéu de Baixo — Restinga
Ilha Graciosa

* 248,65 W 27 57 N 39 0

PTGRA0016 Ponta Branca — Ilha
Graciosa

* 74,81 W 28 2 N 39 1

PTJOR0013 Ponta dos Rosais — Ilha de
S. Jorge

* 303,8 W 28 18 N 38 45

PTJOR0014 Costa NE e Ponta do Topo
— Ilha de S. Jorge

* 3 956,41 W 27 51 N 38 35

PTMAD0001 Laurisilva da Madeira * 13 354,86 W 17 3 N 32 46

PTMAD0002 Maciço Montanhoso Central
da Ilha da Madeira

* 8 212,22 W 16 55 N 32 43

PTMAD0003 Ponta de S. Lourenço * 2 043,12 W 16 41 N 32 44

PTMAD0004 Ilhéu da Viúva * 1 822,47 W 16 51 N 32 48

PTMAD0005 Achadas da Cruz 205,82 W 17 12 N 32 50
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PTMAD0006 Moledos — Madalena do
Mar

18,12 W 17 8 N 32 42

PTMAD0007 Pináculo * 33,81 W 16 52 N 32 39

PTMIG0019 Lagoa do Fogo — Ilha de S.
Miguel

* 1 360,42 W 25 28 N 37 46

PTMIG0020 Caloura-Ponta da Galera —

Ilha de S. Miguel
* 204,2 W 25 30 N 37 42

PTMIG0021 Banco D. João de Castro (Ca-
nal Terceira — S. Miguel)

* 1 643 W 26 36 N 38 13

PTPIC0008 Baixa do Sul (Canal do Faial) * 54,68 W 28 35 N 38 30

PTPIC0009 Montanha do Pico, Prainha e
Caveiro — Ilha do Pico

* 8 572 W 28 17 N 38 28

PTPIC0010 Ponta da Ilha — Ilha do Pico * 394,96 W 28 2 N 38 25

PTPIC0011 Lajes do Pico — Ilha do Pico * 142,15 W 28 15 N 38 23

PTPIC0012 Ilhéus da Madalena — Ilha
do Pico

* 146,4 W 28 32 N 38 32

PTPOR0001 Ilhéus do Porto Santo * 232,2 W 16 23 N 33 0

PTPOR0002 Pico Branco — Porto Santo 142,72 W 16 17 N 33 5

PTSEL0001 Ilhas Selvagens * 5 752 W 15 51 N 30 5

PTSMA0022 Ponta do Castelo — Ilha de
Sta. Maria

* 320,49 W 25 2 N 36 55

PTSMA0023 Ilhéu das Formigas e Recife
Dollabarat (Canal S. Miguel
— Sta. Maria)

* 3 542 W 25 45 N 37 15

PTTER0017 Serra Santa Bárbara e Pico
Alto — Ilha da Terceira

* 4 760,25 W 27 17 N 38 44

PTTER0018 Costa das Quatro Ribeiras —
Ilha da Terceira

* 274,39 W 27 12 N 38 48
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